MiHicTapcTBa KYJIBTYPHI
Pacny6niki bemapych

JAOKIIAPAILIBIA
ab mansipaiHsi, noOpaaxBOTHAM i cBsiioMait 3roj3e

Mel, wto HiXKIH maamicamics, MalCTphl caloMaruisiieHHs 3 Bpacikaii
BoO/lacLll IaLBSPI’KAEM CBaK MAISIP3HION, JOOPAaxBOTHYIO 1 CBSIOMYIO
3roJly Ha YK/IIOYDHHE DJIEMEHTa HeMaTIphIsUTbHAH KyJIbTYPHAH CHaJyblHbI

“CanomarnuisiienHe  benmapyci:  macrantBa, pamsictBo 1 ymeHne” ¥
Parpa3eHTaThIyHEl CNiC HEMAT3PbIsUIbHAN KYyJIbTYpHAH ClagYblHBI YajiaBelTBa
(FOHECKA).

CanomanusaueHHe Ha bepacueinrusiHe — TpaasIlbIiiHbl Bij A9KapaThlyHa-
MPBIKIAHOTa MAacTalTBa, paclaycrlolKaHbl Ha TAIPLITOPHI Yc€ii BoOmaci.
XKbiBass HapoAHas TpaAbllbls cTpallijia YThUliTapHaclpb, aje HabblIa
J2KapaThlyHyH MacTalKaclpb, Npa3 sKylo TpaHciwe rictopsito. CyBeHIpHEIS
BBIPaOBl 3 CaJloMBl — aJMEeTHasl pbica MPI3EHTALBINHBIX MepanpslieMcTBay ab
benapyci. I'sta cnamybiHa, siKyro MBI OaBiHHBI 30epardsl i Iepaaanb
HalllYaJKaM, sIK a[31H 3 NpbIKIaaay STHiuYHal caMaObITHACII Hallara Hapoja.

Mpbl nepakaHaHBIS, WTO YKIOY3HHE Y  Pampa3eHTaTHIVHEI  Clic
HEeMaTapbIs/IbHAaH KyJbTYypHal crnaadblHel yajaBelTBa Oyn3e caj3edHivalb
NaBBIILIDHHIO JacBeayaHacll ad BaXKHACHli HEMAaTIPbLUIbHAN CIaq4blHbl
LIDJIBIM 1 MacTalTBa caloOMaIUIAIeHHs ¥ npeIBaTHAcIi ¥ Hamai kpaine i gqanéka
3a e MexaMmi.

Hama cynoneHacup MaHcTpoy mpajcTayise TIITYIO I3KIapaiblio
cBabOMHA 1 3 IOYHBIM yCBeJAaMJIEHHEM 3HAYIHHS 1 AT HIBILLY [ITail
HEMaTIphIAJIbHAK CIIaJ4bIHbl ISl Halllai KpaiHbl i CBETY, a TaKcaMa MardbIMBIX
HaCTyIICTBAY 1 pBI3bIKAY, $IKis MOTYUb Y3HIKHYLb @acis YHSCEHHs se Y
PonpaseHTaThIYHBI CHiC HEMATAIPBIsUIbHAN KYALTYPHAM Cllaq4bIHbl YaJaBelTBa.

H3ens 30epax3HHs 1 MamysIpeI3allbli MACTALITBA CaJOMAIUIALEHHS MBI,
MaHCTpBI, NpHIMAeM YyA3ed Yy MepanpbleMCTBaX po3Hara Y3poyHIo, an3iM
nepcaHajabHBIA BRICTABEI, epagaéM cBae YMEHHI 1 HaBBIKi Mpa3 MakcTap-Kiachl,
apraizoypaeM paboTy 3 a3eupMi ¥ CTyOblsX 1 TIypTKax JAdKapaThIyHa-
npbIKIagHoi TBopyacui. Criaassemcs, IITO Hallla Mpana JanaMoXa PacKpPhILIIO
TalCHTay MalaJblX MalCTpoy HoBara IakalleHHs | CTBOPBILb TPBIBAJEI
nagMypax [J1s Jdajieiiiara icHaBaHHS TpaabIlibli.

Hanatak: criicel MaiicTpoy 3 moamicami Ha 14 71, y 1 2K3.
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Manapbiuki paéH, bpacukasa sobnacub
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English translation

Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION

of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Brest region (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, craft and skills" in the
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Straw weaving in the Brest region is traditional arts and crafts common throughout
the region. Nowadays, he living folk tradition of straw weaving has acquired rich
decorative features through which it transmits cultural identity. Straw products are
a distinctive feature of many cultural events about Belarus. It is a heritage that we
must safeguard and pass on to our descendants as one example of the ethnic
identity of our people.

We are convinced that inscribing this ICH element in the Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity will contribute to raising awareness of
the importance of the intangible heritage in general and the art of straw weaving in
particular in our country and far beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness
of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage.

To safeguard and promote the art of straw weaving, we, the masters, take part in
various events, organize personal exhibitions, transmit our skills through
masterclasses, organize work with children in studios of arts and crafts. We hope
that our work will reveal the talents of young masters of the new generation and
create a solid foundation for the continued existence of the tradition.

Appendix: lists of masters with signatures on 14 1. in 1 copy.



BREST REGION

Brestcity
Last name, first name and patronymic  Year of Place of residence F/M Signature
birth
1. Barsunok Hanna Mikhalaeuna 1959 Brestcity F
2. lhnatsiuk Tamara Fiedarauna 1955 Brestcity F:

Brest region, Brest district

3. Barysiuk Maryya Mikhalaeuna 1953 Jatskavichy village F
4. Kisialevich Lidzija Vasilieuna 1954 Telmy village F
5. Kupryenka Vera Ryhorautna 1967 Chernivallage F
Brest region, Biaroza district
6. Jarmotsyk Natalia Leanidalna 1963 Biaroza town F
Brest region, Drahitchyn district
7. Kuzmitchova Maryia Mikhailatina 1967 Khomsk village F
Brest region, Zhabinka district
8. Koval Iryna Mikhailauna 1983 Zhabinka town F
9. Kazlova Tamara Mikhailatuna 1961 Zhabinka town F
Brest region, Ivanava district
10. Kuzmitch Tamara Aliakseelna 1962 Motal town F
Brest region, Kamianets district
11.Byatlej Valiantsina Makarauna 1952 Kamianets town F
12.Vodneva Natalia Andreelna 1959 Kamianets town F
Brest region, Kobryn district
13.Zholakh Valiantsina Arsitsietna 1973 Kobryn town F
14.Klimuk Natalia Mikalaeuna 1977 Dzivin village F
Brest region, Luninets district
15.Kakhovich Natalia Vasilietina 1976 Luninets town F
Brest region, Liakhavichy district
16. StramavusSviatlanalLeanidalna 1959 Adakhaushchyna F

village
17.Horka Nadzeja Aliaksandrauna 1946 Darava village F



18.Rusakevich Alena Mikalaeuna 1980 Baranavichy town
Brest region, Malaryta district

19.Nazaruk Ala Stsiapanauna 1972 Malaryta town
20.Biageza Dzina Fiedaralna 1965 Arekhava village

Brest region, Pinsk district
21.Pauliutchyk Ala Mikhailatuna 1979 Pinsk town

Brest region, Pruzhany district

22.Bayura Raisa Vasilietna 1951 NovyjaZasimovitchy
village

23.Sveshnikava Natalia Vatalieuna 1960 Pruzhany town

24, Kuletskaya Maryia Mikalaeuna 1950 Pruzhany town

Brest region, Stolin district

25.Hunjko Sviatlana Ryhorauna 1973 Fiadory village
26. Palukoshka Praskouja Paulauna 1960 Almany village

mm
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MiHicTapceTBa KyIbTYpPbI
Pacny6niki benapych

JOKIIAPALLBLA
a0 manspaHsi, noOpaaxBoTHAM 1 cBIIOMAal 3roa3e

Mel, WITO HDKAHM maamicaiics, MalcTpsl caloMaruisleHHs 3 I'polseHckai
BoOJIacili, ManBsApIKaeM CBal0 Mamsgp3HION, N00paaxBOTHYIO 1 CBSIAOMYIO
3rojly Ha VKIIOU3HHE D3JE€MEHTa HeMaTIpbIsbHal KyﬂbTypHaM CI'Ia,Illﬂ:IHbI
“CanoManisitieHHe Benapym MmacTanTBa, paMmsacTBO 1 yMeHHe” ¥
Pamnpas3eHTaThIyHbI CIIiC HEMATA3phIsIbHAl KyJIbTypHail craa4blHbl YajaBelTBa
(FOHECKA).

CanoManisiiieHHe - IHBIPOKA MpPaKTHIKyeMBl 1 acabiiBa mamyJsspHbBl Bij
HapojHara pamscTBa K Ha ['poaseHurusiHe, Tak 1 ¥ Pacnybuinel benapyce.
I'ara pykaTBOpHas “Bi3iTOYka” HalpbIsHAIbHA W KyJBTYpHI, [3€¢ BEKaBbId
TpaibIlBll 1 cydacHas MacTallka-paMecHIlKas TBOpYaclb MalcTpoy
criajlyyaroliiia ¥ canpayaHblxX HI33Ypax HapoAHara MacTalTBa. 1pajbllibliHb]
postiriiHa-adpazaBel 1 YTBUTITAPHBI acapThIMEHT calaMsHBIX Bblpabay cray
iKaBbIM DKCIIaHAaTaM BBICTaBaYHBIX 1 MY3€MHBIX JKCNasillblid, a CyBeHipHas
MpaayKLblsl — SKCKIIIO31YHBIM MajapyHKaM JUisl TaHApOBBIX racliel, 3aMeKHbIX
TypBICTaY, YCIX HAaBeJBAJIbHIKAY parisHaIbHBIX CBAT 1 pecThiBansdy. g MHOrIX
MaicTpoy [ poa3eHIIYBIHE] 3aHATaK caJlOMaIUISILEHHEM CTay CIipaBail roHapy —
npansrealb CsIMEHHbIS Tpaiblllbli MpoAKay 1 mepagaBallb BeAbl 1 YMEHHI
paMsicTBa HalI4aKaMm.

MBI  nepakaHaHbls, IWTO  VKIIOYSHHe ¥  Pampas3eHTarthlyHbl  CIHic
HeMaTAIphIs/IbHAH KyJbTypHail CcragyelHBl YajaBelTBa Oya3e caa3eiHivalb
MaBbILIYHHIO JacBeqyaHaclll a0 Ba)KHACLl HEMAaT3phIs/IbHAH CHAgublHBl ¥
LJIBIM 1 MacTalTBa caJIOMaIUISILIeHHs ¥ pblBaTHACHI ¥ Hallaid KpaiHe 1 Janéka
3a sie MeXKami.

Hamia cynonsHacip MaiicTpoy npajcrayiise raTyro J3KJIapanblio cBaboaHa i 3
MOYHBIM YyCBEJAMJIEHHEM 3HAuyd3HHS 1 MAT3HLBIIY IITall HEeMaTIpBIsIbHAM
CHaJubIHBl JUIsl Hallail KpaiHbel 1 CBeTY, a TaKcaMa MardybIMBIX HACTYIICTBay i
PBI3BIKAY, Kl MOTYIlb Y3HIKHYIIb Macls YHICEHHS sie ¥ PaIpa3eHTaThIYHEI CITic
HEMaT3pPbIsUIbHAN KYJIbTypHal CliaA4yblHbl YaJlaBeLTBA.

Maiictpsl cajgomaluisiieHHs ['poaseHIIubIHBI OyIyls CHPBIALL 3aXaBaHHIO
JJIeMEeHTa HeMaTdIpbisUlbHAll  KyJjabTypHall cnagubiHel  “CanomaruisilieHHe
benapyci: mactaursa, pamscTBO 1 ¥MeHHe” Mpa3 aKTBIYHYIO BBICTaBauyHYIO
J3eHHacllb, apraHizalbllo HaBy4YaHHsI paMsCTBY HemacpsgHa aJ HockOITay
Tpambllibli Aa J3sUel, maleTkay, Mojiaasi 1 YciX KagalouyblX y TypTKax,



CTYABISIX, TBOPYBIX MaHCTIpHSX, HAa Kypcax i Maicrap-kiacax. Ha csrax,
gecTrIBasIsIX,  BbICTAyKax-KipMalllax  HapogHaih ~ TBopdacui  OyAylb
I3MaHCTpaBallla JIeNUibld  Y30pbl  CalOMAaIlUIALEHHsS.  YKIIOU2HHE §
PsnpazeHTaThIyHBI cllic HEMaT3phIs/IbHAN Ky/lIbTYpHAll CHaJ4blHBI YajaBelTBa
OenapyckixX HpPAaKTBIK CaJOMAIUISLEHHS Maclpeisie 30€pa’koHHIO MSCLIOBBIX
paMecHIUKIX TpaablLbli, IMIIDKY MaicTpoy, CTBap3HHIO BBICTABAYHBIX
KaJeKLbli, IIOLIYKY HOBBIX TBOpYbIX 3Aa0BITKay LUIAXaM MiKHapojgHara
CYNpaLOYHILTBA MaMiK TBOpLaMi. MsCLOBBIS BbIKaHay4blsd 1 pacnapaadbis
OpraHsbl, KipayHILTBa apraHisalslii, 3¢ npaiyoLb MaicTpsl caJloMaIuIsALEeHHS,
y aanaBea”acul 3 n.a.l.2 m.l apr.107 Komskca Pacny6niki benapyce a0
KyJabTypel Oyayub 1 Jjajnedl mpeiMalb Mepbl Ia 3aaxBOYBaHHI HochOiTay
HeMaTIpbIsUIbHAH KYJbTypHal CHaAublHBI, S$Kisl CHPBISIOLb 3aXaBaHHIO,
Pa3BILLIO i Mepa/iaybl HAIIYaJIKaM 3MeCTy IIThIX KallITOYHACLEH.

Jlanarak: cricel MaiicTpoy 3 noamicami Ha 16 1.
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BaykaBbicki paéH, FpoaseHckas Bobnacub
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BopaHaycki paéH, 'poaseHckas Bobnacupb
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r. F'pogHa i 'poaseHcki paéH, NpoaseHckasa BobnacLpb
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lyeycki paéH, NpoaseHckas Bobnacub
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Kapaniuki paéH, MpoaseHckas Bobnacub
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MikanaeyHa 1969 o "poaseHckas %{
Bobnacub ' ;ﬁ/
ar. Panua,
CanpataBa Bepa Kapaniuki paéH, —
¥ y 1955 K
AyreHayHa poaseHckasd
Bobnacup




Nigcki paéH, N'poaseHckaa BobnacLb

Mpo3sgiwya, ima ron Mecua :
: ’ ' Hapa- | [lon Mopgnic
iMa na 6aubky npaxbiBaHHA
[K3HHS
- r. Jlina, -
E'egﬁi;a:;;f; FanHa 1937 | X |[IpopagseHckas J%‘{‘? -
P y Bobnacup "
Mpbixoasbka Hatanns r. Nlina, 7
Ear 1961 | X | poaseHckas e
locipbayHa
BoGnacup N
: r. Nipa, 7/
GaBllkad M,apb'Ha 1084 XK | l'popseHckasn
BsayacnasayHa
Bobnacup £
r. Jlipa
Lisubka IpbiHa ’ ¥
A v 1965 | X | popsexckas U traecérea
Bobnacub
. r. Jliga,
H.meoychaﬂ hape 1982 K | 'poaseHckas
ikanaeyHa
Bobnacub
i r. Niga,
HOPsE AP s 1987 K | 'popseHckas W

CTtaHicnaBsoBHa

Bobnacup




MacToycki paéH, 'pogseHckas Bobnacub

lMposBiwuya, ims, H[;;Ig- Mon Mecua Moaric
iMs1 na BaLlbky OKSHHS npaxbiBaHHA
. . MacTtbl ,.ﬂ
AnbxoBik Bonbra 1 ’ "Iy
MikanaeyHa 1985 K | poaseHckas Z 7/
Bobnacupb /-
BaiiTosiy Bonbra r. Mactsi,
Op'e 1983 X | 'ponseHckasn
p'eyHa
Bobnacup
B. CTpybHiua,
Parauasiy Tamapa 1961 v MacToycki paéH,
PamaHayHa poaseHckas
Bobnacub
e r. MacTbl
Kackesiv Jliasisa ’
AnsikceeyHa 1938 XK | 'poaseHckas
Bobnacupb




Haearpyacki paéH, MpoaseHckasn sobnacup

. : lon,
F:z:ar?;mﬁq: ’;R:H, Hepa= | Tlen n a“:{eb?BHaaHHﬂ loAnis
HBKY LXKIHHS P
B. Héyna, /
Kynak CesATnaHa Hasarpyacki paéH, %@?ﬁf
MikanaeyHa 1581 2K 'poA3eHckas pe
Bobnacup
ar. JlagseHixi,
CiHesiv KausipbiHa Haearpyacki paéH,
» 1990 K
CspreeyHa pog3eHckas
Bobnacub
: r. HaBarpygak
:?um?sutBonbra 1958 X | MpoaseHckas sl
ixanayHa ,
Bobnacub
r. Haearpygak,
L T2 S 1984 | X | MpoaseHckas W

SpyapaayHa

Bobnacub




CnoHimcki paéH, MpoaseHckas Bobnacub

log

Mpos.iwya, ims, wapa- | Mon Mecua Moanic
iMs1 na Baubky FhicaEHE npaxbIBaHHSA
. r. CrnoHrim
BsaHckoyckas Bonbra . ’ ,
. 1958 K | 'poaseHckasn s
BapbicayHa - %z/
. CroHim i
3ensaHko AHacTacis I :
i 1982 K | F'poaseHckas /’
BacinbeyHa B ACLE (%zg}("
; . CnoHim .
Mapo3 BansaHuiHa i ’ 7
Vnansimipayia 1958 | X | ponaseHckas d
BobnacLb
. r. CrnoHim, .
Defaposl Tamapa 1949 | X |poaseHckast %

KaHcTaHuiHayHa

BobBnacub




Cseicnavcki paén, 'pogseHckas Bobnacub

. . Moo
l'!posBlmqa, iMs1, scipa= | Tion Mecua GHHIE
iMA na baubky npaxbiBaHHsA
[DKIHHA i’
r. Ceicnav, i <
®yHT IpeiHa IBaHayHa 1967 XK | 'ponseHckas #1111
Bobnacub ‘




CwmaproHcki paéH, MpoaseHckasa BoGnacLb

MposBiwya, ims ron Mecua
. ’ ’ Hapa- | Non Mognic
iMa na 6aubky npaxbIBaHHA
[KIHHA
ar. 3anecce,
peiBiLKas Bonbra 1975 W CmaproHcki paéH, —
MixannayHa [poaseHckas ok T A
Bobnacupb
r. CMaproHs,
g_oraq H?Taﬂﬂﬂ 1966 XK | F'poaseHckas
iKTapayHa
Bobnacub
B. Conel,
Hainasiy XXaHaTa CMaproHcki paéH,
e 1979 K
locicdhayHa 'poaseHckas
BobOnacupb




LLyyubiHCcKi paén, poaseHckas Bobnacub

Mpo3BiLuya, iMsi Fon MecLia
- Fidier Hapa- | [Mon Moanic
iMs na Bauibky . npaxbIBaHHA
' r. lyyysiH :
Bekiw Mapbig ; 7
CraHicnasayHa 1977 | K | FpoAseHckas J’%
BoGnacub
r. lyyybiH, o
:?;3;:?22 Anexa 1954 | XK |poaseHckas & {/
Bobnacub ;
' r. Wyyusi,
;igi?;aeia:; Bonbra 1979 XK | 'poaseHckas / /
/ Bobnacup ’f
Poniy Bonbkra I r. luyudbiH, S
MixannayHa | 1973 | XK | 'popseHckas ﬁ: gl e
_— — BoGnacub J
Pyaab [Manina | B. KpoHbki, /
CranicnasayHa | 1956 | K | LUuyublHCKi pagH, W/
| | ' I'poaseHckan
. | | BoBnactp




English translation

Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION

of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Grodna region (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, crafts and skills" in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Straw weaving is a widely practised and prevalent kind of folk craft both in the
Grodna region and in the Republic of Belarus. It is a hand-made "business card" of
national culture, where centuries-old traditions and modern art and handicraft
works of masters are combined in real masterpieces of folk art. The traditional
religious and ceremonial, and practical range of straw products has become an
exciting exhibit of exhibitions and museums, and souvenirs - an exclusive gift for
guests of honor, foreign tourists, all visitors to regional holidays and festivals. For
many craftspersons of the Grodna region, straw weaving is a matter of pride - to
continue the family traditions of ancestors and pass on the knowledge and skills of
the craft to their descendants.

We are convinced that the inclusion in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity will raise awareness of the importance of intangible
heritage in general and the art of straw weaving in particular in our country and far
beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness

of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage.

Masters of straw weaving of Grodno region will help to safeguard this element of
intangible cultural heritage through active educational and exhibition activities,
organization of craft training directly from the bearers of tradition to children,
teenagers, youth and everyone in clubs, studios, creative courses and
masterclasses. The best samples of straw weaving will be demonstrated at
festivals, folk art exhibitions and fairs. The inclusion of Belarusian straw weaving



practices in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity will contribute to preserving local handicraft traditions, the image of
masters, the creation of exhibition collections, the search for new creative
achievements through international cooperation between artists. Local executive
and administrative bodies, organizations concerning straw weaving, following
item 1.2 item 1 of Article 107 of the Code of Culture of the Republic of Belarus,
will continue to take measures to encourage carriers of intangible cultural heritage
that contribute to the preservation and development and passing on to descendants
the content of these values.

Appendix: lists of masters with signatures on 16 p.



GRODNA REGION

Grodnaregion, Astravets district

Last name, first name and Year of birth Place of residence F/IM Signature
patronymic
1. Vakulith Aksana 1984 Astravets town F
Uladzimirauna
2. Vinitchak Valiantsina 1952 Astravets town F
Viliauna
3. Endza Dziana 1988 Astravets town F
Ihnatseuna
4. Kumishcha Veranika 1984 Astravets town F
Mikalaelna
5. Petryk Hanna losipauna 1966 Astravets town F

Grodnaregion, Ashmianydistrict

6. Svirskaya Valiantsina 1967 Paliany village F
Kazimirauna

Grodnaregion, Berastavitsadistrict

7. Kasian Tamara 1969 Berastavitsavillage F
Mikalaeuna

Grodnaregion, Vaukavyskdistrict

8. Surminava Ala 1959 Vaukavysk town F
Aliakseeuna

Grodnaregion, VVoranavadistrict

9. Sharypava Natalia 1980 Hermanishki village F

Piatrolna
Grodna region, Grodna district

10.Krauchuk Valiantsina 1962 Grodna city F
Ilvanauna

11.Blokhava Liubou 1960 Grodna city F
Uladzimiraina

12.Bludava Tamara 1960 Grodna city F
Mikhailatna

13.Bludau Yaugen 1955 Grodna city M
Yaugenavich

14.Kirko Natalia 1985 Grodna city r
Aliaksandrauna

15.Kresik Vera Alehauna 1975 Grodna city F

16. Kresik Liudmila 1951 Grodna city F
Leanidauna

17.Liaskevich Alena 1969 Grodna city F



Stsiapanauna
18.Maierava Natalia
Alehauna
19. Jaremchyk Maryia
Janauna
20.Shavelskaya Iryna
Frantsauna

21.Amialjanchyk Liliya
Mikalaeuna

22.Rynhel Tatiana
Viktarauna

23.Smirnova Iryna
Rehinaldauna

24, Starastsina Yuzefa
Edvardauna

25.Churejna Vera
Paulauna

26.Husakova Sviatlana
Mikalaeuna

27.Saldatava Vera
Jauhenauna

28.Rusakevich Alena
Mikalaeuna

29.Nesviatailava Hanna
Branislavauna

30.Prykhodzika Natalia
losifatina

31. Savitskaya Maryna
Vachiaslavauna

32.Taytsjka Iryna
Valiantsinauna

33. Shylkouskaya Maryja
Mikalaeuna

34.Yurchyk Daryja
Stanislavalna

35.Alkhovik Volha
Mikalaeuna
36. Vaitovich Volha

1974 Grodna city
1971 Grodna city
1973 NavayaHozha village

Grodna region, Zelva district

1971 Zelva town

Grodna region, laie district

1968 Dallidy village
1969 luie town

1958 Heranieny village
1961 Leliuki village

Grodna region, Karelitchy district

1969 Mir town
1955 Darava village
1980 Raitsa village

Grodna region, Lida district

1937 Lida town
1961 Lida town
1984 Lida town
1965 Lida town
1982 Lida town
1987 Lida town

Grodna region, Masty district
1985 Masty town

1983 Masty town



Yurieuna
37.Rahatsevich Tamara

Ramanauna
38.Kaskevitch Lidziya

Aliakseeuna

39.Kulak Sviatlana
Mikalaeuna

40. Sinevich Katsiaryna
Sierheelna

41.Yushkevich Volha
Mikhailatna

42.Shulha Alena
Eduardauna

43.Vianskouskaya Volha

Barysauna

44, Zelianko Anastasiya
Vasileuna

45.Maroz Valiantsina
Uladzimirauna

46.Fedarovich Tamara
Kanstantsinauna

47.Funt Iryna Ivanauna

48.Hryvitskaya Volha
Mikhailatna

49.Logach Natalia
Vaktarauna

50.Naidzich Zhaneta
losifauna

51.Bekish Maryja
Stanislavauna
52.Vashchyla Alena
Ihnatauna
53.Karankevich Volha
Leanidauna
54.Rolich Volha
Mikhailauna
55.Rudz Galina
Stanislavauna

1961 Masty town

1938 Masty town

Grodna region, Navagrudak district

1981 Nieuda village
1990 Ladzeniki village
1958 Navahrudak town
1084 Navahrudak town

Grodna region, Slonim district

1958 Slonin town
1982 Slonin town
1958 Slonin town
1949 Slonin town

Grodna region, Svislach district

1967 Svislach town

Grodna region, Smarhon district

1975 Zalessie village
1966 Smarhon town
1979 Smarhon town

Grodna region, Shchychyn district

1977 Shchychyn town
1954 Shchychyn town
1979 Shchychyn town
1973 Shchychyn town
1956 Shchychyn town



Hanarak |

MiHicT3peTBa KyJIbTYpbl
PacnyOniki benapyce

HDOKJIAPALLBIS
a0 nansp3aHsi, 100paaxBoTHAR | CBAAOMAN 3ro/13e

Mbl, wTo HiKOH naanicanics, MadcTpbl canomarsiuenHs | omenbckail
BOOJIACI, MAUBAPAKAEM CBAlO MMAMAPIAHION, 100paaxBOTHYIO | CBSIOMYIO
3rody Ha YKIo4oHHe Haminauell “CasomanisineHHe benapyci: macraursa,
pamscTBO 1 YMeHHe” § PanpaseHTaTbIYHbI CIIIC HEMATIPBISIbHAN KyJIbTYpHAI
cnaaubiHbl yanapeuTsa (FKOHECKA).

Canomanuisuenne ¥ benapyei 3axoypaeuua i pasBiBaenua sk aaHa 3
HAUBAMKIULIX  KAWTOYHACUSY HeMaTipblsUIbHAH  KVJILTYpHAH  CrajaublHbl.
AnMeTHas 3'ABa TBopdyacul Oesapycay, 3axasaHas wmaiicrpami MiHyiara i
LsrepamHara vyacy, arpbiMajia ¥ bemapyci IHTOHCIVHAE cyuyacHae pasBiulé,
[HIbipokae pacmaycto/ukanne amatapekix gapmipaBanusy na cajiomarisueHHi
abymoyieHa MaxkciMaabHal JacTyNMHACLIO MaTIPLISTY, Y TLIM JHKY ¥ Mablx
poriéHax. ['9Thl HaKipyHak HapojHara J3KapaTblyHa-MpbIK/Ia/HOra MacTalTBa
Janamarae pasBilllIO KP2aTbIYHACLli, CNa3HAHHIO TICTOPbII | Tpajabllbli Hallbli.
[Ipa3s BbIBy4YIHHE MACIOBBIX TPa/AbILbli CAJIOMAIIAIEHHS YaJaBEeK BYYbll[LA
Ma3sHaHHIO MPBIPOAHBIX MaT3pbidiay, JA000Bl 1 OepaxiiBaMy cTayjieHHIO ja
NPLIPOALI PITIEHY, pPasyMEHHK PYKaTBOpHAH i HEPYKATBOPHAH MpPLIFAKOCL.
CrBapa/ibHas Ipana By4bllb pajaBalia TBOPYBIM JACATHEHHSIM, CIpbIsic
nepaeMHacul 1 sSJAHAHHIO MakajleHHsY, AajJy4YIHHIO Ja rpaMaacKara Kbl
pariény. Macraursa cajgoMmarnisileHHs CHpbise TBOpYaMy aOMeHy namik
pariéHami.

Ml [epakaHaHblsl, WTO  YKJAKYIHHE  cajloMallisiueHus ¥
Paripsy3enTarelyHbl CHIC HEMATHPbIsIbHAN KYJAbTYPHAH Cnaldblibl YajlaBenTsa
Oyia3e  caj3cHHIvYalb  NaBBLILDHHIO  jacBequaHacii  ab  BaxkHacul
HEMATHPBIsUIbHAW  CHAAUYBIHBL  §  LDJLIM | MacTauTBa cajJoMarJisiieHHs ¥
pbIBaTHACL ¥ Hallal kpaiHe 1 naiéka 3a sic Mekami,

Hawa cynonbHacue  MalcTpoy npaictayise Tyl J9KJIapaubiio
cBa0o/lHA 1 3 TMOYHBbIM YCBEJAMJICHHEM 3HAYIHHS | MATIHULIALY IOTai
HeMaTHIPbIAIbHAR CIIaI4bIHbl /I Halllail KpaiHbl 1 CBETY, @ TAKCAMa MardbIMbIX
HACTYNCTBAY 1 PhI3bIKAY, SKisl MOrYlb Y3HIKHYUb Macis YHACEHHs se
Panpa3eHTaThIyHbI CIIIC HEMAT3Pbls/IbHAR Ky/IbTYpHAH CrajubiHbl YajlaBelTBa.



3axaBaHHIO | nany/sipbl3albli cajomaruisueHHs Mbl Oya3em Crpbisilb
cBaéil HakipaBaHail Ha JaqyusHHE MOJAA3i Ja TpalblUubliHara pamscTsa i Ha
nepajady HasarnaillaHara BOMNBITY TBOpYad [3eHHACLUI0 — MpaBs3eHHEM
maiicrap-Kiacay 1 KaHCy/IbTalblii Ma ¥Cix Bigax MUIsUEHHs | npbiéMax mpatbl 3
canloMKaii, apraHizaibisii amarapekix GpapmipaBaHHsy, ya3enam i apradisaubliaii
KOHKypcay i (ecThiBasIsly caloMarlIsileHHs, a Takcama TpaHcasibisi cBacH
npaiibl ¥ iH(apMalbIiHyIO NpacTopy.

Jlanarak: cricel MalicTpoy 3 noanicami Ha 15 1.



byna-Kawanéycki paén, [lomenbckas Bobnacub

MposBiwya, ims,
iMa na BaLbKy

lop
Hapa-
JDKIHHSA

[Mon

Mecua
NpaxbIBaHHS

Moanic

Yysawosa Anecs
d®é&pnapayHa

1980

r. n. Ysapasiybl,
byaa-
Kawanéycki
paéH,
fomenbckas
Bobnacub

Gt~

CacbpoHaBa Bonbra
Banep'eyHa

1975

ar. ['yGivbl,
byna-
Kawanéycki
paéH,
lomenbckas
Bobnacub

Kacuto4aHka HiHa
IBaHayHa

1961

ar. ['yBiybl,
byna-
Kawanéycki
paéH,
'omenbckas
Bobnacub

Comay Aner
CameHasBiy

1983

ar. ['y6iybl,
pyaa-
Kawanéycki
paéH,
lomenbckas
Bobnacup

bynayka TauusHa
BacinbeyHa

- 1978

ar. l'ybivbi,
byaa-
Kawanéycki
paéH,
lomenbckas
Bobnacupb




HoBpyuicki paéH, Nomenbckas Bobnaclis

. r
[MposBiwMa, iM1, oA Mecua .
. Hapa- | [lon Mopnic
iMs1 na BaubKy npa)biBaHHA
DKOHHSA
ar. XKryHb, ﬁ/ﬁﬁ
JlanyHoBa AHacTacis HobpyLucki paén,
: 1988 K
AHOpaeyHa lomenbckasn
Bobnacup




Enbcki paéH, Nlomenbckasa Bobnacupb

Uposalmqa, iMs1, og Hapa- Mon Mecua Mo
ima na 6aubky DKIHHSA npaxblBaHHSA _

HikiuiHa KauspbiHa ' r. Enbgk, .
AHaLionbe“I:Zp 1981 XX | Fomenbckas g//

y BoGnacub (V

" r. Enbek, ] /?,7/
bensukas Jloboy =
g s 1985 XK | F'omenbckas (7
BacinbeyHa 4
Bobnacup




YKnobGiHcki paéH, Momenbckas Bobnacub

: . r
Mposeiwya, MK, oA Mecua .
. Hapa- | [lon Moanic
iMs na BaubKy npa)bIBaHHA
DXKIHHSA
KpbiBsiHkoBa TauusiHa r. 100, pd g
i . H 1972 | X |lomenbckast ’y/ V ctf
MikanaeyHa (/C//f’ 3
Bobnacupb p




NenbyblLki paéH, Momenbckas Bobnacb

Mpo3ss.iwya, imMs, Fon Mecua :
iMsi na BaubK Hapa- | Mon NpaXXbIBAHHSA loanic
Hbky: LKIHHS P .
, r. n. Jlenbybiupl, » ,
m:_)ynyu( AneHa 1980 | X | Fomenbckas &%/ —
ixaiinayHa ke




KbiTkaBiuki paéH, Nlomenbckas sobnacLb

I'!possuuqa, M8, ["of Hapa- Mon Mecua Moanic
iMs1 na 6aubky AKIHHS npaXKblBaHHS

ar. banéy,
Paranveaiq TayuysaHa 1976 3 HKbITKaBiUKi paéH, .
IBaHayHa omenbckas

BobGnacupb

ar. JlroassiHesiubl,
ApomeHka AHTaHiHa 1990 X AKbITKaBiuKi paéH,
BiktapayHa [omenbckasn

Bobnacub

ar. AssipaHbl,
TpyxaHasel XKbITKaBiUKi paéH, | 7/
Kpbicuina Op'eyHa 1291 | Fomenboxas TN

Bobnacub

B. [l3epayka,
LWocTak Jliogmina 1976 X KbITKaBiLKi paéH,
NeaHipayHa flomenbcKas

BobnacLb




Hanarak

[Ipozeimua, imsa, oy Hon | Mecua npaxbiBaHHA Honamic
iMst na GanbKy | HAPaJKIHHSA |
YyVropasa 1974 | X | Ar.Yoopak, Jloeycxki pae,
Haramns ' Tomensckas BoGIacip

IBanayHa




Mazbipcki paén, Tomenbcxas sobnacus

; : log
Mpossilda, iMsa Mecua x
: d Hapa- |[lon Mognic
iMA na Baubky | moxanns MPAXKbLIBAHHA N
Fany . | . Masbip, =0 S
& a; blacig;:‘f e 1973 | ¥ | Fomenscran 2
gobnacub




HapaynsHcki paéH, lomensckaa Bobnacub

lon

Mposgiwya, ims, Mecua ;
iMs1 Na BaLbKy Hapa= | Tlan MpaXbiBaHHS Fieic
IPKIHHS
: r. Hapoyns,
Mysiatis; Maptita 1972 K | T'omenbckas

MaTpoyHa

BobnacLb




Axusabpcki paén, ['omenbsckas Bodnaciip

I'on

BikrapayHa

[Tpo3Bim4a, iMs, Meciia .
: Hapa- | [lon IToamic
imMs T1a GarbKy TIPa’KbIBAHHS
TDKIHHSA
. i r. 1. Akusopceki,
Kicsanésa HOms Hiop
AstsKcanapatHa 1986 K | 'omensckas / /‘? 7
JISKCaH // A
Apay BoOJIaclb ’ ?%,
r. . AKusopceki,
abpanckas IperHa
A p' _ P 1983 K | 'oMmenbckas ‘
VnanzimipayHa
BoOJIaclb
: r.m. AKusopexi, 7
Kpyrane AxTadiHa
b 1956 | XK |I'omensckas C%;/? !
e

BoOJacIb




[Terpoikaycki paéx, ['omenbckas Bobacup

[Ipo3Bimmuya, I'on [Ton Mecua TMoamic
imMs1 , iMs Ta HapaaK3HHs NpakbIBAaHHS
OaubKy

Qdaneea 1972 X r.Iletprikay,
BansgHuina "'omenbckas
JleaninayHa BoOJIaCLb
Kyxkagen 1964 XK r.IleTpbikay
Hanzes I'omenbckas
BangHuinayHa BOOJIACITH
Typaser 1979 XK r.Iletpeikay
['anHa ['oMenbckas
BansHuinayxa BOOJIACLLL




Paravoycki paén, Mlomenbckas Bobnacub

Mpoaseiwya, iM1, Top Mecua .
. Hapa- | [lon Moanic
iMsi na 6aubKy npaxblBaHHSA
DXKIHHA
KinueHka BansiHuiHa [ Faraoy, / /
g = 1960 | X | Fomenbckas 1
YnapasimipayHa
Bobnacub /ﬁ
B. L4bIGpbiH, -/ 7 /'/
‘-Iaaycaava AneHa 1963 K | Paravoycki pagH, L % e F ot
BacinbeyHa Fomenbckas | P
Bobnacub
B. CTp3aHbKi, ,
TKatfosa Eionbra 1969 | Paravoycki paéH, y 1 //
AsmiTpbieyHa romenbckas 17

Bobnacub




PaublUki paéH, Fomenbckas Bobnacup

A ; o
Mposeiw4a, iM1, A Mecua :
. Hapa- | [lon Mopgnic
iMa na DaLbKy npaxbslBaHHA
DKIHHS
: r. Paubiua,
Kparenb KOnisa
" 1986 X | Nl'omenbckas A
AnsikcaHgpayHa
Bobnacup




CseTnaropcki paéH, Fomenbckan Bobnacub

Mpo3Biwua, ims, log Mon Mecua Mopgnic
imA na 6aubky Hapaax3 npa<blBaHHA
HHA

BapoHiHa Hatanns 1964 ¥ | r.CeeTtnaropck,

AnsakceeyHa Fomenbckas W
Bobnacuyb

Acrtpoyckasa Hnis 1970 M | r.CseTnaropck, My

IBaHayHa F'omenbckas '
Bobnacupb

Miuypa AneHa 1977 M | r. CBeTnaropck,

YnapsimipayHa Fromenbckas

Bo6nacub




XolHinki paéH, 'oMensckas Bobacis

. . Io
IIpo3Biiua, iMs, P Mecua .
: Hapa- | Ilon [Tonmic
M4 11a 6albKy [Ipa)KbIBAHHS
JKIHHS
r. XOoiHIKI
[MInaxuenka Bosbra ’
o 1969 K | I'omenbckas
Hauninayna
BOOIacHb




English translation

Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION

of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Gomel region (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, craft and skills" in the
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Straw weaving in Belarus is safeguarded and developed as one of the most
significant intangible cultural heritage values. A distinctive phenomenon of
Belarusian art, preserved by masters of the past and present, has received intensive
modern development in Belarus. The widespread use of amateur formations for
straw weaving is due to the maximum availability of the material, including in
small regions. This direction of folk arts and crafts helps develop creativity,
knowledge of the history and traditions of the nation. By studying local rules of
straw weaving, people learn to know natural materials, love and care for the nature
of the region, and understand and respect hand-made beauty. Creative work
teaches to rejoice in creative achievements, promotes continuity and unity of
generations, joining the public life of the region. The art of straw weaving
promotes creative exchange between regions.

We are convinced that straw weaving on the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity will help raise awareness of its importance in our
country and far beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness
of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage.

Appendix: lists of masters with signatures on 15 p.



Last name, first name and

HOMEL REGION

patronymic

1.

Chujashova
AlesiaFedarauna

Safrobnava Volha
Valeryeuna
Kastsuchenka Nina
Ivanauna

Somau Aleh
Siamienavich
Bulauka Tatiana
Vasilieuna

Lapunova Anastasija
Andreevna

. Kasian Tamara

Mikalaeuna

Nikitsina Katsyaryna
Anatolietna
Belyatskaya Liubou
Basilieuna

10.Kryviankova Tatiana

Mikalaelna

11. Krupnik Alena

Mikhailatina

12.Rahalevich Tatiana

13.Yaromenka Antanina
Viktarauna

Ivanaina

Homelregion, Buda-Kashalieva district

Year of birth

1980

1975

1961

1983

1978

Place of residence

Uvaravichy village

Hubichy village
Hubichy village
Hubichy village

Hubichy village

Homel region, Dobrush district

1988

1969

Zhgun village

Berastavitsa village

Homel region, Elsk district

1981

1985

Elsk town

Elsk town

Homel region, Zhlobin district

1972

Zhlobin town

Homel region, Leltchytsy district

1980

Leltchytsy town

Homel region, Zhytkavichy district

1976

1990

14. Trukhanovich Krystsina 1991

Yurjeuna

15.Shostak Liudmila

Leanidalna

1976

Bialeu village
Ludzyanevichyvillage
Azyarany village

Dzedauka village

F/IM Signature

F



16.Chujurava Natalia
lvanauna

17.Hancharenka Aksana
Barysauna

18. Musienka Maryna
Piatrouna

19.Kisialieva Yulija
Aliaksandratlina

20.Dabranskaya Iryna
Uladzimirauna

21.Kruhak Antanina
Viktarauna

22.Faleeva Valiantsina
Leanidauna

23.Zhukavets Nadzeya
Valentsinauna

24 . Turavets Hanna
Valentsinauna

25.Kiptsenka Valiantsina
Uladzimirauna

26.Chavusava Alena
Vasilieuna

27.Tkachova Volha
Dzmitryetna

28.Krahel Yuliya
Stanislavalina

29.Varonina Natalia
Aliakseeuna

30. Astrouskaya Yuliyal
vanauna

31.Mitsura Alena
Uladzimiradna

Homel region, Loeu district

1974

Uborak village

Homel region, Mazyr district

1973

Mazyr town

Homel region, Naroulia district

1972

Naroulia town

Homel region, Aktsyabrsky district

1986

1983

1958

Aktsyabrsky town
Aktsyabrsky town

Aktsyabrsky town

Homel region, Petrikau district

1972

1964

1979

Petrikau town

Petrikau town

Petrikal town

Homel region, Rahatchou district

1960

1963

1969

Rahatchou town
Shchybryn village

Strenki village

Homel region, Retchytsa district

1986

Retchytsa town

Homel region, Svetlahorsk district

1964

1970

1977

Svetlahorsk town

Svetlahorsk town

Svetlahorsk town

Homel region, Khoiniki district



32.Shliakhtenka Volha 1969 Khoiniki town
Danilauna



MiHICT3pCTBa KyIBTYPBI
Pacny6niki benapycs

JASKIIAPALIBIA
ab manspsaHsii, 1o6paaxBOTHAH 1 CBsIOMaH 3roa3e

MBe1, wto HXKIH naanicanics, MalCTPhI caloMaruIileHHs 3 Marinéyckaii BoGnacii
nafuBsApIKAaeM CBal0 MAlSPIHION, N00paaXBOTHYIO 1 CBSIOMYK 3roly Ha
YKIIIOUIHHE 3JIEMEHTa HEMaT3phIsNIbHAN KyIbTypHal criaqubiHbl “CanoMaruisiiieHHe
Benapyci: MacraurBa, pamsacTBO 1 YMeHHe” y PampaseHTaTBIYHBI ~ cIiic
HeMaT3pblsyIbHal KynbTypHai cniagusiHel yanasenrsa (KOHECKA).

Y xyneTypbl Hapona benapyci MacrauTBa caJioMaruIsieHHs i Sro 3BblYai — rata
HapoJHae MacTalTBa, A3¢ KOXHbI BEIpab Hiace ¥ cabe NOThIK MalcTpoy, 1 na ratai
NpBIYbIHE SHBI YAYIAIOLL BOMBIT, y SKIM 3aXOyBalollla JKbIBBIS TpPaJbILbIi
MafcTIpcTBa. AZpPa/KOHHE 1 3aXaBaHHE TPAABILbIH IUIALEHHS 3 CaJOMKi, BBIpad
PO3HBIX I1a TAMATHILBI CaITaMAHBIX Bhlpabay 3HaXoA311lb KbIBbI BOATYK Y TBOPYACIIi
CydacHBIX MaicTpoy Marinéymyeinel. KoxHaili TBopyait paboiue MaicTpoy
XapaKT3pHBI NMPBIEMBI 1 TAXHAJIOTIl CTApaXBITHBIX BEKaBBIX TPAMBILbIH, MEHaBiTa
TaMy Tak BaXKHa MaATpbIMAlb 1 3axXaBallb TPaJbllbli HOCKOITAY MalWcTpoOy raTara
YHiKaJbHAra Billy MacTallTBa.

Me1 nepakaHaHeld, WTO YKIOUSHHE ¥ Panpa3eHTaThIVHBI CIiC HEMATIpbIsIbHAM
KyJIbTypHali  cHajyblHbl vajaBenTBa Oyna3e caja3elHidalp MaBBIIIIHHIO
JacBevyaHacli a0 BaXKHACI HeMAaTAPbIsUIbHAK CHAmYbIHBI ¥ LPJIBIM i MacTalTBa
caJloMaruIsLleHHs ¥ MpbIBaTHACLI ¥ Hallai KpaiHe 1 Janéka 3a se Mexami.

Hama cynonbHacup MalcTpoy mpajcTaynise TIITyI0 [3KjIapanbllo cBabojaHa
13 IOYHBIM yCBeJaMJIEHHEM 3HAudHHS 1 HaTAHIUBLATY IITail HeMaTIpbIsIbHAH
ClafublHBl JUIs Hamad KpaiHel 1 CBeTy, a TakcaMa MardysIMbIX HacTyIICTBay
1 pbI3bIKaY, KIS MOTYLb Y3HIKHYIb Nacis YHACEHHS sie ¥ PanpaseHTaThIyHEI ClIic
HEMAaTIpbIsAIbHAN KyIbTYPHaH ClIaq4bIHbI 4aJaBeLTBa.

3 MdTaf  3axaBaHHA  Jan3eHara  9JjeMeHTa  Oyase  mpaBojsilua
KyJIbTypHa-ayKalplitHas paboTa Uls HaBeABaJlbHIKay KIyOHBIX ycTaHOY BoOnaci,
nejarariyHblsl 3aHATKI 1 Nparpambl CKipaBaHbIss Ha BBIBYYIHHE 1 aBaJloflaHHE
TIXHAJIOTISAMI T1a CAJIOMAIUIALIEHHIO MAaTIHIBIHHEIMI HOCKOITaMI HeEMaTIphIAlbHAH
cHan4bIHbl, Nanyspei3ansld 37emMenTa Oya3e anObiBanua ¥ (ecThIBaIbHBIM PYXY
MarinéymupiHpl  Ipa3  3KCHAa3ilbli-BBHICTaBbl ~ MAHCTPOY,  MaicTap-Kiachl,
KaMyHIKaLbIl0 HOChOITay 3 HaBeBalbHIKaMi.

Jlangarak: crmicel MaicTpoy 3 moamicami Ha 8 J1.



babpyiicki paén, Marinéyckas Bodacib

[Tpo3Bimrya, imsl,

[on

Mecua

: [on [Tonmic
iMs1 na OaLbKy HapaJKIHHS MpaKbIBaHHS
. r. babpyiick,
Jlarolixa - 1982 XK | Marinéyckas ;5 s
Cesarnana Jleaninayna A
BoOsacib 4
r. babpyiick,
e 1954 K | Marinéyexasn | « /- |
3inaina @énapayHa WAS &ML
BoOJIACLIb 3
" r. babpyiick, £/
A iy 1968 K | Marinéyckas Q-//j’/c =

Haranns Mixaitnayna

BoOJ1acLpb




Brixaycki paén, Marinéyckas Bodaacib

[possiiya, ims, lon Mo Mecua Hommic
imMs na 6anbKy HAPAIDKIHHS NpaKbIBaHHA
Kyxuina r. beixay, ﬂ
1964 K | Marinéyckast VA

Ipeina ['eHag3beyHa

BoOacub




l"opauki paén, Marinéyckasa sobnacupb

; , loa
Uposaiuqa, ims, Hapa- | Mon Mecua Moanis
iMs rna BaubKy IK3HHS npaxblBaHHA
. . r. Fopki
XisaHenwsini IpbiHa o el
. : 1968 | XX | Marinéyckas W
BitanbeyHa o 7748
r. Fopki,
Eggfnp;‘?:aa Tauuska | 1966 | W | Marinéyckas ﬁ;m%
y Bobnacub
r. Fopki
Yanpakosa 308 e
il 1961 H | Marinéyckas
Ynaa3imipayra BoBnacb
. r. Fopki,
E‘;ﬂffgjgsﬂa i 1977 | X | Marinéycxas
BoBnacupb
r. Fopki
LiynpaBa (BenbuyaHka) gy
Cearnana MikanaeyHa 1968 AL | Mistingyeran
BoBnacub
r. Fopki,
f’;‘;“;;ﬁ”::“e“a 1966 | 3K | Marinéycxas
y sobriacup
e : r. Fopki,
g;g;ii?: aH ke 1981 AL Marindyckas
BoGnacLib
" r. Fopki,
3anyasa TauusHa 1970 | K | Maringyckas
AHAapseyHa
pobnacupb 5
r. Fopki
BpaaryHosa Bonbra i %
o 1882 | X | Marinéyckas .
Ynagsimipayna,. M 97
. r. Fopxi,
Eﬁ::;% 9::(3]13 1981 A | Marinéyckas S
' sobnacub
r. Fopxi, )
E‘Lﬁ‘%ﬁfmm 1965 | X | Maringyckas touf.
BoGnacup
r. Fopki
Cesepuasa TauyusHa Lo
YnaasimipayHa 1979 XK | Marinéyckas ﬂg%
sofSnacub 1




JpbiOiHcKi paéH, Marinéyckas Bodaacub

["anina AnsikcanapayHa

Marinéyckas

< : ['on
[Ipo3zBilua, im4, Mecua ;
; HapajuoHH | [Ton [Toamnic
IMs1 n1a DalbKy : MpaKbIBaHHs
ar. Kapoyusina,
Civow Hpb16iHCKl 9
s 2 1969 | XK | paéu, /
TauusiHa Ynansimipayna Marinéyckas sy
BoGIACIb ¥
ar. Kapoyusina, -
Malceef.;a _ ) 1966 W llpbl.ﬁl”}{f:Kl pag, | f /s /
Bansnuina Bikrapayna Marinéyckas
BOOJIacLb
ar. KapoyubiHa,
/Kopaga ) 1966 K ,Hpbl-ﬁlrlff(l paéH,
JKana IBanayHa Marinéyckas D /
BOOJIacCLlb /
ar. Kapoyubina, 7 ’
Maxouina HpbIbiHCKi paéH, N /
Cesrnana Mikanaeyna 1965 & Marinéyckas A
BOOJIaCIb
ar. KapoyuslHa, /;
XanblloBa JlpbiOiHCKi paéH, .
1968 | K Ve

BoOJIaclpb




Kipaycki paéH, Marinéyckas BoOnacip

Hpo3BiLuqa, M4, Ton o Mecua TTonmic
imMst 1a GaIbKy HapaJUKIHHS [paXxbIBaHHA
r. Kipayck,
HKE}BCHK& . 1958 K | Marinéyckas
Anina CranicnayHa BOOIACID




Kniuaycki paén, Marinéyjckas sodnacip

[po3Bimua, iMs, [on Mecua .
: ITon ITonmic
imMs1 ra GalbKy HapaDKIHHS Tpa)KbIBAHHS
Jlamauina I Kamiryy
= = 1981 X | Marinéyckas @?f‘/ ’
Haranes Jleaninayna
BoOJs1aclb




r. Marinéy, Marinéyckast BoGacup

IIpo3Bimrya, ims, I'ox Hapa- o Mecna
iMs1 12 OanbKy JOKOHHS IIPa’KbIBaHHSI
r. Marinéy /
bensxoBa e Y> y/
. 1966 X | Mariné€yckas _—77/#/;
Ipeina AnaTonweyHa 5
BOOJIACIIb
JamsHikaBa ek
: . 1958 K | Marinéyckas
Harannsa Bitonsnayna
BoOJacb




Unpeikaycki paéH, Marinéyckas Bobsacupb

[po3eimrya, ims, Ton ITon Mecua [Toamic
iMs 1a OalbKy HapaJKIHHS TIPa)KbIBAHH S
B. ['ponay,
bsnsieBa 1968 XK Uspsikaycki
[ppiHa MikanaeyHa paéH,
Marinéyckas
BOOIACIb
B. I'poHay,
Jlsmko 1977 K YUspeikaycki
Haranis BaciiseyHa paéH,
Marinéyckas
BOOJIaclb
r. Uspeikay,
Jl3eprayosa 1970 X Marinéjckas  [De I,
Cestnana YnaasimipayHa BoOIacIb <




English translation

Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION

of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Magiliev region (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, craft and skills" in the
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

In the culture of Belarus, the art of straw weaving and its customs is folk art,
where each product carries the touch of masters. For this reason, they represent an
experience in which the living traditions of craftsmanship are preserved. Revival
and preservation of weaving traditions from straw, production of various on
subjects of straw products find a positive response in the creativity of modern
masters of the Mogilev region. Ancient techniques and technologies characterize
each creative work, so it is essential to maintain and preserve the traditions of the
masters of this original art form.

We are convinced that the inscribing in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity will raise awareness of the importance of intangible
heritage in general and the art of straw weaving in particular in our country and far
beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness
of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage.

Appendix: lists of masters with signatures on & p.



MOGILIEV REGION

Mogiliev region, Babruisk district

Last name, first name and patronymic Year of Place of
birth residence
1. Lahoika Sviatlana Leanidauna 1982 Babruisk town
2. Rynkova Zinaida Fiedarauna 1954 Babruisk town
3. ShviadoUskaya Natalia 1968 Babruisk town
Mikhailatna

Mogiliev region, Bykhau district
4. Kukhtsina Iryna Henadzieuna 1964 Bykhau town

Mogiliev region, Horki district

5. Khizaneishvili Iryna Vitalieuna 1068 Horki town
6. Taparkova Tatiana Danilauna 1966 Horki town
7. Chandakova Zoiya Uladzimirauna 1961 Horki town
8. Kudrautsava Alena Dzmitryeuna 1977 Horki town
9. Tsuprava (Belchanka) Sviatlana 1966 Horki town
Mikalaeuna
10.Zushchyk Alena lvanauna 1966 Horki town
11.Allasievich Natalia Vasilieuna 1981 Horki town
12.Zaitsava Tatiana Andreelna 1970 Horki town
13.Brazhunova Volga Uladzimirauna 1982 Horki town
14.Blakhina Andzela Mikhalaeuna 1981 Horki town
15.Konus Sviatlanal vanauna 1965 Horki town
16.Severtsava Tatiana Uladzimirauna 1979 Horki town
Mogiliev region, Drybin district
17.Sirotsina Tatiana Uladzimirauna 1969 Karoutchyna
village
18.MaiseevaValiantsinaViktarauna 1966 Karoutchyna
village
19.Zhorava Shana Ivanauna 1966 Karoutchyna
village
20.Makhotsina Sviatlana Mikhalaeina 1965 Karoutchyna
village
21.Khaltsova Galina Aliaksandrauna 1968 Karoutchyna
village
Mogiliev region, Kirausk district
22 Jakavenka Alina Stanislavauna 1958 Kirausk town
Mogiliev region, Klichau district
23.Lapatsina Natalia Leanidauna 1981 Klichau town

Mogilievcity

F/IM Signature
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24 Beliakova Iryna Anatolieuna 1966 Mijgiliev city
25.Damianikava Natalia Vitoldauna 1958 Magiliev city

Mogiliev region, Cherikau district

26.Beliaeval ryna Mikalaeuna 1968 Vainilava village
27.Liashko Natalia Vasilieuna 1977 Hronau village
28.Dzerhachova Sviatlana 1970 Cherikau town

Uladzimirauna

m™m

mm ™M



MiHicTapeTBa KYyIBTYPBI
Pacny6aiki benapycs

JOKITAPATIBIA
ab mansapoaHsi, moOpaaxBOTHAM 1 CBSAOMAM 3roa3e

Mel, mTo HDKIH nammicamics, MaWCTphl caloMaruisiueHHss 3 MiHckai
BoOnaclli MagUBsIpKaeM CBAKO MarspdIHION, 100paaXxBOTHYIO 1 CBAIOMYIO 3TOMY
Ha  YKIIOYDHHE  JJIEMEHTAa  HeMaTdpbBUIbHAW  KyJbTYpHAdl  CIaa4bIHBI
“CanomaruisiieHHe Benapyci: MacTalTBa, paMsICTBO i yMeHHe”
y PampoaseHTaThIYHBI cric HEeMaTIpBISTBHAH KyNbTYypHAl CHaqubIHBl YaJlaBelTBa

(IOHECKA).

CanomannsineHHe — T3Ta 1yJoyHas 3°sBa ¥ TIiCTOphll Oenapyckara
HapoAHara MacrtaurBa. CraromassiMi cKiajajiics MacTallKisi NpbIEMBI, Criocadbl
paboThl 3 canomaif, sikis Opanl CBOHM Mmavarak 3 HayHIX masep’sy , aOpanay
CTapaXBITHBIX Oesapycay. 3 mayHix 4acoy y KOXHbIM pariéne bBenapyci cTBaparics
caJlaMsiHbls BbIpaObl, sKisS aJIIOCTPOYBali cBeTamoriam i acabmiBaciip CcBaéh
mscuosacui. Tamy cE€HHS HeaOxojHa 3axaBalb Hally CHagyblHy, MeHaBiTa
TpaJbllbll caloMarIsileHas MiHckara pariéHa.

Mpl mepakaHaHbIg, IOTO YKIIOUdHHE ¥  Panpa3eHTaTBIYHBI  CIIIC
HEeMaT3pblsUIbHAW KyJIbTYpHAll cHaadblHbl YanaBelnTBa Oya3e caa3edHivallb
NaBBILIYHHIO JlacBej4aHaclll a0 BakHaclll HeMaTIpblsabHAH CraguybIHBl ¥ I3JIBIM
1 MacranTBa caJlOMalUISLEHHsl ¥ mOpblBaTHacUi ¥ Hamad kpaine 1 panéka
34 e MeKaMi.

Hama cynosnbHacub MalcTpoy npanctayise raTyio AdKIapalblio cBabonHa
13 IOYHBIM yCBEJAMJIEHHEM 3HAYdHHS 1 TATIHLLULY IdTall HeMaTIpbIsIbHAM
CIla/IubIHBl [UJIsl Halllail KpaiHbl 1 CBETY, a TakcamMa MardbIMbIX HAaCTYIICTBay
1 pBI3BIKAY, SKist MOTYIb Y3HIKHYIb TIACTS YHSICEHHS sie ¥ Pampas3eHTaThIYHBI CITic
HeMaTIphIsJbHAN KyJIbTYpHAH Cria ublHbl YaaaBelTBa.

Koxxnamy wamaBeky ¥ I3sILiHCTBe 3akjajaenia NaaMypak MNavyyius
NpPBITAKOCLI, BBIXOYBaHHE TyCTy, TaMy TalOYHBIM JidaM Iepaaallb MalaJoMy
NaKkaJeHHI0 HaBbIKl CaloOMaIlISIUEHHs. 3BS3aHBIS, CKPY4aHbIsl, CarHyTbIs ITY4KI
3aJIaTOW CaJlOMBI TeparBapamnb y JIsibKi, (GIrypki KeIBeNl 1 NTYIIAK, BSHOYKI,
manépKi 1 3aBYIIHILEI, MPBITOXKBIST KBETKi, CajJaMSHBIA TaByKI 1 XaTHI MOCYI —
ycé raTa crpbise chapMipaBallb 3CTITBIYHBI TYCT 1 3axaBallb HAUBITHAIBHYIO
TpaBIIbIO.

Hanatax: cnicel MakcTpoy 3 noanicami Ha 9 1. y 1 2K3.
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[3apxbIiHCKI paéH, MiHckasa Bobnacupb

Mpos.iwya, ims Fon Mecua .
: P Hapa- | [llon Moanic
iMa na Baubky npaxbiBaHHSA
[KIHHSA
B. 4
MelLuyapakoBa- CraHbkaBa, /]38 . / //
KpactokBonbrabapsbica 1985 XK | pxbIHCKipaéH / g/ ,aé '
yHa MiHckas
Bobnacup




Kneuki paéH, Mikckas Bobnacub

Mpoa3giwva, ims vaa Mecua
iMsi na Ba !bK | Hapa- | Ton npa)KbIBaHHSA [oanic
HBKY IPKIHHS P /7
7
r. Kneuk
AHOpOHYBLIK AKCaHa : :
MixaiinayHa 1974 K | MiHckas ﬁ/ /.
Bobnacub &
ar. Mopau,
AﬁaGXpKa AneHa 1976 w | Kneuki paéx m 2w/
IBaHayHa MiHckai

Bobnacui




Mananzeuancki paéu, Minckas BoOnaclb

[Tpo3BirTua, ims, Tox
iMst a OarbKy Hapa- Ion Mecua [ IHoanic
JOKIHHA NPaXKbIBAHHS |
Bankosiu-bopsic 1975 A | r. Mananzeuna

JronmMina Mikanaeyua

Miuckat
Bodnacui




MiHcki paéH, MiHckasi Bobnacub

[MposBiwya, ims (oA Mecua )
iMa na 6allb1<y | Hapa- | Ton npaxblBaHHsA Moanic
LXKIHHS
ar. 3amactouua,
AyCﬂHHiKaBavAﬂa 1967 3 M?HCKi PaéH,
AnskcaHgpayHa MiHckas
BoOnacupb




Caniropcki paén, Minckas Bobiacun

[1po3sitnua, ims. ['oa napa- Mecua

. = [Ton [Moanic
iMs na Oallbky JUKIHHS MpaKbIBaHHS
; ar. Jloyrae
Banarosiu Ipeina ﬂ i
, x 1966 XK Casiropcki paén, /7 i
Mikanaeyx ) _
Minckas Bobnaaciib
Kyapaseu Tauusna 1976 K r. Caniropek, ’
MikanaeyHa Minckaii BoGracui
PamancHs Paica ) r. Caniropek, 0 270
! 1963 K . pek (j?Z(’/f/ .
AnsKcanapayHa Minckas BoOnacib it P
v
apbikesiy Jlroamina r. Caniropck A
Lap : 1960 K QO laee/
AnskcanapayHa Minckas BoOnacib .
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Crabuoycki paéH, MiHckas Bobnacup
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V3n3eHcki paéH, Minckas Bobsacip
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UapBeHbcki paéH, MiHckasa Bobnacub
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English translation
Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION
of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Minsk region (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, craft and skills" in the
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Straw weaving is a beautiful phenomenon in the history of Belarusian folk art. For
centuries, artistic techniques, ways of working with straw were established. They
~are linked with ancient beliefs, rituals of ancient Belarusians. During many
centuries in each region of Belarus, straw products were created. They reflect the
worldview and the peculiarity of their locality. That is why today, it is necessary to
preserve our heritage, namely the traditions of straw weaving in the Minsk region.

We are convinced that the inscribing in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity will raise awareness of the importance of intangible
heritage in general and the art of straw weaving in particular in our country and far
beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness
of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage.

Every person in childhood comprehends a sense of beauty, taste, so the main thing
is to pass on to the younger generation the skills of straw weaving. Tied, twisted,
bent bundles of golden straw turn into dolls, figurines of animals and birds,
wreaths, beads and earrings, beautiful flowers, straw spiders and household
utensils - all this contributes to the formation of aesthetic taste and preserve the
national tradition.

Appendix: lists of masters with signatures on 9 p.



MINSK REGION

Minsk region, Vilejka district

Last name, first name and Year of birth Place of residence
patronymic
1. Iskrik Irina 1972 Narach town
Uladzimirauna
2. Kavalienak Raisa 1960 Narach town
Viktarauna
3. Stankevichl ryna Kryvoe sialo village

Aliaksandrauna
Minsk region, Dziarzhynsk district

Meshcharakova-Krasiuk 1985 Stanikava town
Olga Barysauna

Minsk region, Kletsk district

Andronchyk Aksana 1074 Kletsk town
Mikhailatina
Ababurka Alena 1976 Morach village
lvanauna

Minsk region, Minsk district
Ausiannikava Alla 1967 Zamastochcha village

Aliaksandraina

Minsk region, Salihorsk district

8. Valatovichl ryna 1966 Dougaie village
Milalaeuna

9. Kudravets Tatiana 1976 Salihorsk town
Mikalaelna

10.Ramanienia Raisa 1963 Salihorsk town

Aliaksandralna

11. Tsarykevich Liudmila 1960 Salihorsk town

Aliaksandrauna

Minsk region, Staubtsy district

12.Khaliavinskaya Alina 1955 Staubtsy town

Antonatna

Minsk region, Uzda district

13.Husarova Tatiana 1963 Dzieschanka village

Mikalaelna

Minsk region, Uzda district

14.Shalupenka Tamara 1958 Vainilava village

Piatrouna

FIM Signature
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MiHicT3pCTBa KyJIBTYPEI
PacnyGniki bemnapyce

JOKJIAPALIBIA
ab manspsaHAi, foOpaaxBoTHal i cBsaOMail 3roase

Msl, mwTo HiDNKAM manmicanics, MalcTpel cajloMarUisueHHs 3 .MiHcKa
naguBsipAkaeM CBal0 MAMsAp3IHIO, N00paaXBOTHYIO 1 CBSJIOMYIO 3rofy Ha
YKITO9IHHE aJIeMEHTa HEMAaTIPBITBHAMN KyJbTypHaH CIaA4BIHE
“CanomarsiieHHe Benapyei: MacTanTsa, PaMACTBO i yMeHHe”
y PanpazenTaTsiyHsl cnic HeMmaTsphisiibHAM KyJIbTypHail craadbIHBl dajlaBelTBa
(IOHECKA).

CyuyacHae cayoMaruisLieHHe 3axo¥yBae ¥ cabe BOIBIT, HazalalllaHel Mansp3AHIMi
nakajeHHsMi. Y agposHeHHe aj paMsacTBa MIHYJBIX CTArOAM3fAY, AKoe Y3Hikna i
pasBijiocst ¥ celbCcKIM acspoj/3i, LPHTpaMi cydacHara cajloMalljIgleHHs ¥ Hallbl
IHI crani rapagel. ¥ r.MiHcky MmalicTphl He TOJIBKI 3aXOYBarOLb HapOJHBIA
TpaABIlbli, ajle i pasBiBalOlb I'ITa MacTalTBa, aAKPHIBAOYEl HOBBIA BbIpasHa-
BOOpasHbI 1  JA3KapaThlyHa-IUIacTBIYHBIS ~ MardsiMacui  cajloMaIUIALEHHS,
JalyyaroLb Ja pamscTBa i epajalous CBae BeJibl MOJafsi.

MeI nepakaHaHbIsl, IITO YKIIOY3HHE Y PonpaseHTaTHIYHBI CIiC HeMaT3pbIAIbHaH
KyJ1bTypHal cnag4elHBl 4anaBeurBa Oypaze  cajseliHivalhk  MaBBILSHHIO
AacBeqdaHacHi a0 BaykHaclli HeMaTIpbUUIbHAW CMAN4YbIHBl Y LDIBIM | MacTauTBa
caJIoOMaIUIALEHHsl ¥ npeiBaTHACWi ¥ Hawuail KpaiHe i Jajsiéka 3a sie Mexami.

Hama cynonpHacus MaiicTpoy mpajacrayise I9Tyi0 [okiapanpio cBaboaHa
i 3 HOYHBIM ycBeJaMJICHHEM 3HAudHHA | [ATOHUBLUTY IITai HeMmaTdpBIsIbHai
Cnaf4bIHBl Ui HAllald KpaiHbel 1 CBETy, a TaKcama MardsIMbIX HacTYICTBay
1 pBI3BIKAY, AKis MOTYLb Y3HIKHYLb Naciis YHACEHHs sie ¥ ParpaIseHTaThIyHEI CIIiC
HEeMaTIpblsIbHal KyJIbTypHal ciag4blHbl YajlaBelTBa.

Me1 6yn3emM crnpsifis Nanyaspel3ansli Genapyckara canoMaruisLeHHs, 3aXaBaHHIO
HApOJAHBIX Tpalbllibli, HAaBY49aHHIO A3sled, Monaasi i YcixX 3auikayaeHslX TBOPYBIX
JIOJ3eH raTaMy LyloYHaMy paMsiCTBY.

Hanarak: cric MatictpoV 3 nojmicami Ha 1 1.
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English translation

Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION

of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Minsk-city (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, craft and skills" in the
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Modern straw weaving retains the experience gained by previous generations.
Unlike the craft of past centuries, which originated and developed in rural areas,
the centres of new straw weaving today are cities. In Minsk, masters preserve folk
traditions and create this art, discovering new expressive and decorative-plastic
possibilities of straw weaving, joining the craft, and passing on their knowledge to
young people.

We are convinced that the inclusion in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity will raise awareness of the importance of intangible
heritage in general and the art of straw weaving in particular in our country and far
beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness
of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage.

We will promote Belarusian straw weaving, preserve folk traditions, teach
children, youth and all interested creative people this excellent craft.

Appendix: lists of masters with signatures on 1 p.



MINSK CITY

Last name, first name and
patronymic

il

Agafonenka Taisa
Paulauna

Glavatskaya Lidziya
Rygoratna

Los Larysa Mikalaeuna
Talyaronak Alena
Arkadzieuna
Uladzimirskaya Valeriya
Viktaratina
Pazdniakova
Valyantsina Vasiletuna
Susha Galina
Arkadzieuna
Selivonchyk Liubou
Ivanauna
Papkouskaya Alena
Leanidauna

10.Khodar Henadz

Mikalaevich

Place of residence

Minsk city

Year of birth

1927 Minsk
1936 Minsk
1928 Minsk
1961 Minsk
1980 Minsk
1968 Minsk
1949 Minsk
1958 Minsk
1962 Minsk
1988 Minsk

F/IM Signature
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MiHICTIpCTBA KYJIbTYpPbl
Pacrry6uiki benapyce

JIOKJIAPALIBLA
a6 manspa3HAi, 1oOpaaxBoTHAH 1 CBAAOMAM 3roa3e

Mpel, WTO HDXKIHM majamicamics, MadcTpel camoMaruisiieHHs 3 BinebGckaii
BOOJIACI MalBSpIKAeM CBAI0 MAIlSIPIIHION, A00PaaXBOTHYIO 1 CBAAOMYIO 3romy
Ha  YKIIOYPHHE  JJIEeMEHTa  HEeMaTipBIANbHAl  KyJdbTypHak  CHaX4bIHBI
“CanoMamuisiiednde  Bemapyci:  macranTBa, paMsAcTBO 1 yMeHHe" ¥
Ponpa3eHTaThIyHbI CIIIC HEMaTIPhIsANIbHAH KyJNbTypHaH CHandblHbl YaJlaBelTBa
(FOHECKA).

CanomarsiieHHe — I'3Ta TpabllbliiHae Oenapyckae paMsACTBO, sIKOe Jacsarae
BBICOKAra Macralkara y3poyHio, 3aiiMae Ta4yscHae Mecla CApoJ aHaarivyHbIX
THXHAJIOTIH, AKis pacmaycro/kaHbl Ha TIpeITOphll benapyci. [lanzenae paMmsacTBo
pAIp33eHTye JIAKANbHYI0 KyJIbTypy, 3’fyjsenua s€ 3THaBbI3HAYaJlbHBIM
KaMIIaHEHTaM, Mae YCTOWNIBHI XapakTap, 60 YCTpeIHATa a1 Hoch0iTay Tpaabllbli i
TBOpYA IHTAMPITABaHA U CyYacCHbIX CraxbIyoy. HeBsmikis p34bl, CIIELIEHbIs
IITall TOXHILE 3’ SYIsrolIa JoOpEIM CYBEHIpaM I 3aMeXHBIX TypbicTay. Ha Gase
Hamoy (LpuTpay) paméctBay BimeOckaii BoOiacui mpaiyiollb I'YpTKi, CTYIbI,
MafCTIpHI Ma caJloMaIUIALUeHH] A7 A351eH 1 1apOoCbIX.

Mgl MepakaHaHbIA, IOTO YKIIOYIHHe Y  PanpaIseHTaTelyHBI  CIHic
HEMaT3pBIANbHAR  KyJIbTYpHall crmamublHbl YajiaBelTBa Oyn3e cajaselHIYallb
MaBBIIIDHHIO JacBeAYaHacIli ab BakHACIli HEMaTIPbISTIbHAN ClIalybIHbl ¥ L3IIBIM 1
MacTalTBa CajJOMAIUISleHHS ¥ MpbiBaTHAcHi Y Hamaif kpaiHe 1 Janéka 3a se
MeKaMi.

Hamra cynospHacs MaiicTpoy mpajacTayiise IITylo J3KIapanblio cBaboaHa 1
3 IOYHBIM YyCBEJaMJIEHHEM 3HAusHHS 1 TIATPHLBIANY [ATaidl HEMaTIPhIsSIEHAK
CIagublHBl /IS Hallai KpaiHbl i CBETy, a TakcaMa MardbIMbIX HAacTyICTBay 1
pBI3bIKAY, SKis MOIyLb Y3HIKHYLb Macis YHsACeHHs sie ¥ PanpIseHTaTBIyHBI CIIic
HeMaT3phIsIbHAN KyIbTYpHal cniaqubIHbl YalaBeLTBa.

Mel 3’synsieMcs NacTasHHBIMI Vi3elbHiIKaMi Ycix pa€HHBIX, rapaickix,
abIacHBIX, pA3CIyONiKAaHCKIX 1 HEKaTophlX MiKHAPOAHBIX MpaeKTay: KipmMalia
paméctBay "T'opan maiicTpoy* y pamkax MixHapomgHara (eCThIBAIIO MacTalTBay
CrnaBsHcki 6Gaszap y Bimebeky®, PacmyGnikanckara —¢ecTbIBaliO-KipMallly
”BscHoBbl Oyker” (r.Minck), Pacmy6aikanckara cesita Kynaune ”Anekcasnpeid
36ipae ca6poy* (Marinéyckas BoOsacup), abmacHora (ecThIBAIIO-KipMallry
npauayHikoy Bécki Bimebckait BobGmacui “JlaxbeiHKi“. MbI 1 nmamed Oynsem
MpaKTHIKAaBallb AJIEMEHT, CIPBISILE AT0 PACMayCIOIKBaHHIO, MaéM MardeIMaclpb i
raToBbl Ma[3sAilllla BeJaMi, MPaKTHYHBIMI HaBBIKAMi 1 cakpaTaMi paMsacTBa 3
ycimi, XTO BBISBILb 3allikayieHacib i 3amdyHilh, WTO Oya3e 3aiMalia raTai
cripaBai.

JlajgaTak: crickl MalCTpOY 3 mofmicaMi Ha 24 .



Apmaacki paéH, BieGckas Bobmacip
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Bpacnaycki paéH, Biuebckas Bobnacub
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Hapa- | lon Moanic
npabIBaHHA

AX3SHHA /

MpossiwMa, iMsA,
iMa na 6aubky

3iHKeBIiYONneaHopayn r. bpacnay, ;
g 1966 K :
aasimipayHa Biuebckasa Bobnacub

KanbuoBa 3os

1BHD r. bpacnay, ]
MaynayHa 1965 | XK BiueGckas Bobnacp %ﬁﬁé

Leikanasa Bepa

— 5
; : r. Bpacnay, h 7 / /
Mikanaeyha 1946 | X | Biye6ckasn BoBnacus | X Z L—ff{"ﬁ




Bepxus3Bincki paén, Binedckas Bodnacis
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r. Binebck, Binebckas Bobnacus

Bineockas sobyacip
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r. Biuebck, Biuebckas Bobnacup
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"apagouki paéH, Biuebckasa BobnacLpb
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[nbibouki paéH, Biuebckasa Bobnacub
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Jlokuisilki paéH, Binebekas BoGiacis
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Jlé3HeHcki paéH, Biuebckas Bobnacub
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INenenbcki paéH, Biuebckas Bobnacupb
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Cnic Maiictpoy INacraycki paén, Bine6ckas BoGnacus
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English translation

Ministry of Culture of the Republic of Belarus

DECLARATION

of prior, free and informed consent

We, the undersigned straw weaving masters from the Vitebsk region (Belarus),
confirm our prior, free and conscious consent for inscribing the element of
intangible cultural heritage "Straw weaving of Belarus: arts, craft and skills" in the
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Straw weaving is a traditional Belarusian craft, which reached a high artistic level,
occupies an honourable place among similar technologies that are common in
Belarus. This craft represents the local culture, its ethnic-determining component,
and has a stable character, as the bearers of tradition perceive it and creatively
interpret it for modern consumers. Small things woven in this technique are good
souvenir for foreign tourists. Based on Houses (Centers) of handicrafts of the
Vitebsk region, there are clubs, studios, straw weaving workshops for children and
adults.

We are convinced that the inclusion in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity will raise awareness of the importance of intangible
heritage in general and the art of straw weaving in particular in our country and far
beyond.

Our community of masters presents this declaration freely and with full awareness
of the significance and potential of this intangible heritage for our country and the
world and the possible consequences and risks that may arise after its inclusion in
the Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

We are regular participants of all district, city, regional, national and some
international projects: fair of crafts "City of masters" within the International
festival of arts "Slavonic Bazaar in Vitebsk", Republican festival-fair "Spring
bouquet" (Minsk), the National holiday Kupala "Alexandria gathers friends"
(Mogilev region), the regional festival-fair of workers of the village of Vitebsk
region "Dazhynki". We will continue to practice the element, promote its
dissemination, have the opportunity and are ready to share the knowledge,
practical skills and secrets of the craft with all who express interest and assure that
they will be engaged in this work.

Appendix: lists of masters with signatures on 24 p.



VITEBSK REGION

Vitebsk region, Orsha district

Last name, first name and patronymic

1. Kvir Valientsina Vasilielna

2. Shaikova Natalia Siarheeuna

Year
of

birth
1952

1986

Place of
residence

Kliukauka village

Orsha town

Vitebsk region, Beshankovichy district

3. Paharelskaya Alena Anatolietuna

1975

Beshankovichy
town

Vitebsk region, Braslau district

Zinkevich Eleanora Uladzimirauna
Kaltsova Zoiya Paulauna
Shykalava Vera Mikalaelna

ook

1966
1965
1946

Braslau town
Braslau town
Braslau town

Vitebsk region, Verkhniadvinsk district

7. Makejenak Anshela Viktarauna 1974
8. Shumskaya Valiantsina Leanidauna 1972
9. Barshchou Mikalai Mikalaevich 1953

Vitebsk city
10.Varabjeva Ludmila Mikalaeuna 1965
11.Zhyltsova Larysal ladzimiralna 1952
12.Kadzetava Milda Stefanauna 1953
13.Arekhva Zanna Siargeelna 1964
14.Laurynovich Tatiana Viachaslavauna 1990

Chystapolie
village

Zhyhuli village
Shaitserava
village

Vitebsk city
Vitebsk city
Vitebsk city
Vitebsk city
Vitebsk city

Vitebsk region, Haradok district

15.Haravaya Ludmila Genadzieuna
16. Simankovich Vasil Paulavich
17.Reut Voha Leanidauna

1964
1965
1970

Haradok town
Haradok town
Haradok town

Vitebsk region, Hlybokaje district

18.Belskaya Darja Ananeuna
19. Ermalovich Maryja Viachaslavauna

1948
1960

Hlybokaje town
Hlybokaje town

Vitebsk region, Dokshytsy district

F/M
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city
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20.Karpeka Ina Genadzieuna 1971 Porplishcha
village

21.Martinovich Tatiana lvanauna 1974 Dokshytsy town

22.Taliaronak Alena Georgieuna 1976 Kruleushchyna
village

Vitebsk region, Dubrouna district

23.Kisialieva Yulija Aliaksandrauna 1986 Dubrounatown
Vitebsk region, Liozna district

24.Shliaktava Alena Leanidauna 1972 Lioznatown
Vitebsk region, Lepel district

25.Chernikava Sviatlana Siamenatina 1959 Lepel town
26.Chernikau Andrej Mikalaevich 1982 Lepel town
Vitebsk region, Mieiry district
27.Charniauski Balyaslau Chaslavavich 1957 Mieiry town
Vitebsk region, Pastavy district
28.Breskaya Krystsina Mikalaetna 1989 Pastavy town
29.Petukh Tatiana Mikalaetna 1973 Pastavy town
30. Tanana Heraima Piatrouna 1943 Pastavy town

Vitebsk region, Polatsk district

31.KaraneUskaya Tatiana Uladzimirauna 1966 Polatsk town

32.Sapeha Ala Mikalaetuna 1955 Polatsk town

33.Radzko Nelya Alyaksandrauna 1985 Novapolatsk
town

Vitebsk region, Rasony district

34. Lutkouskaya Viktoryja 1989 Rasony town
Uladzimirauna
35.Smargunova Volha Leanidauna 1981 Rasony town

Vitebsk region, Sennenski district

36. GrybouskayaValyantsinaMikhailatina 1968 Sianno town
Vitebsk region, Talachyn district

37.StankevichLarysaViktarauna 1971 Talachyn town
Vitebsk region, Chashniki district

38. Atrashkevich Valyantsina Barysauna 1961 Chashniki town

39.Khudzyakova Teresa Alfonsatna 1956 Navalukoml
town

40.Eliseeva Zinaida Cyargeelna 1947 Navalukoml
town

Vitebsk region, Sharkaushchyna district

41.DubouUskaya Vikrorya Kazimirauna 1965 Sharkaushchyna
town

=z

m m



42.Lednik Ala Nikifaratuna 1949 Sharkaushchyna F
town
Vitebsk region, Shumilina district

43.Stserzhankova Natalia Alyaksandraina 1979 Shumilina town



I pamMaagckae adG ’agHaHHe
berapycxi caro3 maiicmpoy
Hapognati mbBopuacui
Pacnybnika Benapyce

220086, r. Minck, Byn. KaniHoyckara, 12 (1opblabidHbl)
220119. r. Mikck. Bvn. Kap6eiwasa, 11-211 (nawross!)

Ton.: (8044) 761-96-24; (8029) 332-46-85
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IOHECKA
CaxparapbiaT Kansenupii ad axose
HEMaTHPbIsUIbHAN KYJbTYPHAH CIAJ4bIHbI

PacnyOnikanckae rpamajckae ab saHanHe “‘benapyckl caioo3  maicTpoy
HapojHail  TBOpuacll” xajakHivae ab YKIIOUIHHI Oenapyckara macraukara
calloMaruisilieHdss ¥ Pompas3eHTaubiiiHbl  CIIIC  HEMaT3PblsUIbHAN  KYJIBTYPHaH
cnagusibl yanasenTsa (FOHECKA).

BoikapbicTaHHE CAJOMBI U1 CTBAPIHHA  YTHUIITAPHBIX, abpajasbix,
Macraukix Beipabay y Oenapycay (sK 1 ¥ MHOTIX THILBIX 3eMIISIpOOUbIX HApO1ay) Mae
JaYHIOK TICTOPBIKD 1 Oararbisi Tpajbilbi. 3 caJombl BbIILIATANl aOpaaasyro
MIAcThIKY, JB3iLAUblA LALKI, racrnagapubl MOCYj, rajayHsis YOopbl, BbipaObl
YThUlITAPHA-AIKAPAThIYHAra TPbI3HAYIHHA, BAMIKI 1 PAa3HACTAlHbI KOMIUICKC
Boipabay 3 cajgombl Obly 3BA3aHbl 3 BBIPOIIYBAHHEM 1 YOOpKal 30aKblHbi.
YHikasibHall 3’ saBail y CyCBETHAN KyJIbTYPbl MOXKHA JIUbILb BLIKAPBICTAHHE CATIOM bl
A1 BbIPALLdHHS 3a/1a4 MaHyMeHTalbHa-dKaparblyHara xapakrapy — agapmienns
ikaHacTacay cenbekix wapksay kanna XVII — nauarky XIX cr. na benapyckim
[Tanecct.

3 capoazinbl XX CT., pazaM 3 3aHANa/aM PydHOTa *HIBA, cTajll 3a0biBalLa I
TPa/bllbll CANIOMATUIALICHHSA: ajbliiluia § HAOBIT canamsiHas TUIACTbiKA arpapHa-
abpajaBara Npbi3HAUIHHA, NepacTaill Miecll canaMsHbiA Kalemowbl — aTpbiOyT
TpaAbllbliiHara JETHsAra My KUblHCKAra Kaciuoma, Bblifiuay 3 noObITy racriajapubl
MOCY[, INTO BBLIKOHBAYCSH ¥ THXHILBI clipajibHara misueHHs. IlMarBsakosbis
Tpadbilbll CAJIOMAIUISILEHHS MarJii ¢cTalk HaOBITKaM TICTOPBI, ajie 3 kaHua XX CT.
HaObLII APYroe Kb, CEHHS K Hasipacla sro Cdﬂpaylll-lbl POCKBIT. AJIHAK Ar0
Xapaktap 1 CTBUIICThIKA ymo MPbLIKMETHA  THLUBIS, Cy‘laCHblﬂ MaKlCTphI
CaJlOMaIIsSIEHHs 3Maryl BbIHCLI HA HOBbI, 3HaYHa GOJILII BLICOK] Y3POBEHD Y ITaM
rajiie HapoIHaM TBOPUYACI: A/l yMOYHA-CIMBAJIIUHBIX, MPOCTHIX Nna opme Bbipabay
arpapra-aOpagaBara 1 OblTaBora MpbI3HAYdHHA — Ja canpaygHbIX TBOpaAy
macTairsa. [Ipel rITEIM NPBIKMETHA 3MAHIYCS XapakTap Bbipaday, (HIIbIM cTajla 1X
MpbI3HAYDHHE, y30arauiiics cnocadbl misUeHHs 1 NpbiéMbl AdKapaBaHHsa. KouiHi
XaTHI YbICTA CAJISHCKI 3aHATAK CTAy IIBIPOKApa3BITBIM MAcTalKIM PaMACTBOM.
CanomanuisiieHHEM 1 arulikanblai cajoMail 3aiiMaronua CoOTHI MailcTpoy y po3HbIX
KyTKax Bemapyci, y A3iugubix cagax, WKoJax, rypTkax, CTyAblax, aMmax pamecTpay
i HABaT y BBHIUMILIBIX HABY4YaJibHbIX ycTaHoBaX. Tonbki Y benapyckim carose
MalCTPOY HApPO/HAK TBOPYACLI CEKLbIA cajoMarisiueHHs ad’ aaHoysae OobI 32



100 MaﬁCTpo'y ParynspHa Hana/uKBarOLLIA PO3HBIA KOHKYPCHI, CBATHI, (hecThiBall,
BLICTAYKI, IUTO JIIMAHCTPYIOLb yce Oarauue 1 pasHactaiHacub Taro (heHOMEHY
HallbIsHANbHAM  KyJbTYPHI, fAKI aTppiMay XapakT3pHAe IHUBIKIANEAbIYHAC
BbI3HA4Y’HHE ““Oeapyckas cajJoMKa’, a Aro aMETHACIb 1 YHIKaJ1bHACLb MTPBI3HAHbIS
Ha MDKHApPOAHBIM Y3poyHI. XouUb TpajbilibiiHas Oenapyckas arpapHa-abpajsasas
aTpbiOyThIKA NPAKTHIYHA J1a Cap3a3iHbl XX CT. 3aX0yBalia apXaiuHbls PhICh! 1 CSIPO
na/100HBIX BbIpabay CIABAHCKIX 1 THILBLIX 3eMﬂﬂp06qblx Hapojay BbI3HAUAIACS
rpaHiyHaid yMOYHACIIO, ThIM HE MeHII MeHapita ¥ benapyci BbipaObi 3 canombl
HaObUII XapakTap aJMETHAra, apbiriHajbHara 1 Ui HE caMara nanyJjsipHara Bu1y
cyuacHara Hapo/Hara macrtanrsa, csoeaca0iiBara HaubisHalIbHara (peHomeHa, skl
HEe Mae aHajaray y csene. Jlymaeuua, wto rjras ajMmerHas MacTalkas 3 sBa
saciyroypae agiupliiHara NpbI3HAHHA HAa MDKHAPOAHBIM  Y3POYHI SIK 4acTka
CYCBETHAl KyJIbTYpbI.

Slk rpamaackae a0 saHaHHE, SKOE CTaBillb CBaéi 3adavail MaATPbLIMKY,
pasBILLE 1 Mmanyaspbi3albllo HapojHAra MacTauTsa, TPaAbILBIHHBIX MACTaLKIX
npombiciay 1 pamécteay, benapycki caro3 MailcTpoy Hapo/Hai TBOpUACL MPocillb
YKIOUbLILL Oesapyckae Macrankae cajoMaruisiueHHe Yy PanpaseHtaubiiinbl criic
HeMaTIpbisiibHal KyJIbTypHa# criagubiasl yanaseutsa (IOHECKA).

I -
Crapmubins ['A Eenapycm caio3 MaHCTpoy f / //J

HapO/HAl TBOpUACLI™ 2B’ LA / 7 . M.Caxyra



English translation

UNESCO

Secretariat of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

The Republican Public Association Belarusian Union of Masters of Folk Art
kindly asks you to include the Belarusian artistic straw weaving in the
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

The use of straw to create utilitarian, ritual, artistic products in Belarus (as in
many other agricultural nations) has a long history and rich traditions. Ritual items,
children's toys, household utensils, hats, and utilitarian and decorative items were
woven from straw; a large and diverse set of straw products was associated with
the cultivation and harvesting of cereals. The use of straw can be considered a
unique phenomenon in world culture to solve problems of monumental and
decorative nature, i.e. the design of the altar screens of rural churches in the late
18th and early 19th centuries in the Belarusian Polesie.

From the middle of the 20th century, along with the decline of manual
harvesting, the traditions of straw weaving began to be forgotten: straw plastic arts
of agricultural and ceremonial purposes disappeared, straw hats, i.e. an attribute of
traditional summer men's suits, and household utensils made in the technique of
spiral weaving ceased to exist. Centuries-old traditions of straw weaving could
have become a part of history, but from the end of the 20th century they got a
second life, today we observe their true blossom. However, their character and
style are noticeably different. Modern masters of straw weaving have been able to
reach a new, much higher level in this field of folk art: from conditionally
symbolic, simple in form products of agricultural and ceremonial or household
purposes to real works of art. At the same time the character of products has
considerably changed, their purpose changed, ways of weaving and receptions of
decorating have been enriched. The former home purely peasant occupation
became a well-developed artistic craft. Hundreds of craftsmen in different parts of
Belarus, in kindergartens, schools, clubs, studios, craft houses and even in higher
educational institutions are engaged in straw weaving and straw application. The
straw weaving section unites more than 100 masters in the Belarusian Union of



Masters of Folk Art alone. Various competitions, holidays, festivals, and
exhibitions are regularly organized, they demonstrate all richness and diversity of
the phenomenon of national culture, which has received a characteristic
encyclopedic definition "Belarusian Straw", and its distinctiveness and uniqueness
are recognized internationally. Although the traditional Belarusian agrarian and
ritual symbols almost until the middle of the 20th century retained archaic features
and among similar products of Slavic and other agricultural peoples was
characterized by extreme conventionality, however, in Belarus straw products have
acquired the character of a distinctive, original and perhaps the most popular form
of modern folk art, a kind of national phenomenon unparalleled in the world. We
consider that this distinctive artistic phenomenon deserves official recognition at
the international level as part of world culture.

As a public association that aims to support, develop and promote folk art,
traditional arts and crafts, the Belarusian Union of Masters of Folk Art kindly asks
you to include Belarusian artistic straw weaving in the Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Head of the Belarusian Union of Masters
of Folk Art Y.M. Sakhuta



YrpayneHHe KyabTyphl YnpasneHue KyabTyphl

Biuebckara abnacHora Burebckoro obnactHoro
BbIKaHaSJ"-IaFa. KaMiT3Ta UCHNOJIHUTEJIBHOTO KOMHTETA
Jzapxaynas ycraHoBa ['ocyapcTBEHHOE yUpeKIeHHE
"Binebcki abnacHbl MeTaIEIYHE] "Butebckuii 001aCTHON MeTOIHYECKHH
[PHTpP HapoJHai TBopyacui” LEHTP HapOAHOIO TBOpYECTBA"
(Bie6cki AMITHT) (Butebckmit OMILIHT)
ByJ1. Jlenina, 1. 35a, 210026, r.Biue6ck ya. Jlenuna, 1. 35a, 210026, r.Burebek
Ta51. 8 (0212) 262925, dakc 262927 Ten. 8 (0212) 262925, dakc 262927
e-mail: ament@yandex.by e-mail: ament@yandex.by

26.11.2020 r. Ne 01-39/243

Ha Ne an

IOHECKA,

Caxparapbiat KanBeHIbli
ab axoBe HEMAT3phIsIbHAN
KYJIbTYpHAH CIIaqubIHb]

HzsapxayHas yeraHoBa “Bimebcki abnacHel MeETaublYHBl  LBHTP
HapoJHail TBOpYacui“ Mpocilb YKIKYBIIL 3JI€MEHT HeMaT3pbIIbHAK
KyJbTypHalt cnanusiel ~CanoMaruisiienHe benapyci: macraursa, paMsacTBo 1
YMeHHe ¥ Palpe3eHTaThIYHBI CIIIC HEMAT3PBISVIBHAW KyJIbTypHai ClajublHbI
yanasenTBa (FOHECKA).

CanoMaruisiieHHe — raTa TpaabllbliiHae paMsICTBO, IKO€ aJpo3HiBaela
pa3HacTalHBIMI MacCTalKiMi MpeIEMaMi i TIXHiKami, OaranuemM (Gopm 1 CTbUILY
BeIpabay, CTBOpaHBIMI NaKaleHHsAMi MailicTpoy Hamai KpaiHbel. CyyacHbIs
MaicTppl yMenla BBIKAPBICTOVBAIONL PO3HBIS BBIPA3HbIS 1 J9KapaTblyHa
IUIACTHIYHBIS MardyeIMacili TUIALEHHs 3 CaJoOMKi, MacTasHHAa pa3BiBalOUbl |
ynackaHanbBatoubl iX. Ha BinebmrusiHe mpakbiBae Bsilikas KOJIbKacLb
MalicTpoy caloMaIlisiieHHs, SIKisS J3MaHCTPYIOLb BBICOKI mpadeciiiHbl 1
MacTalKi y3poBeHb pamscTBa. [lacrasHHa mnpeiMaroLb yna3en y adiacHBIX,
pacyOIiKaHCKIX | MIXKHAPOJHBIX CBATaX, KOHKypcaX, (hecThIBasaX, epajarolb
cBae BeJbl i YMEHHI YCiM KaIaloubIM.

II3spxayHass ycraHoBa “BimeOcki abimacHbl MeTaAbl4HBl  LOHTP
HapoJHal TBopYacUi® 3’synsenna KypaTapcKiM I[PHTpaM I1a BBISYJIEHHI,
imoHTEIQIKAIBI 1 IHBEHTaphl3allbli HEMATIPBISNIbHANH KyNbTypHal CHaa4bIHEI
Binebckaii BoOmacui, 1 Tamy TpbIMae Maj MibHAi yBarad I3THl 2JIEMEHT
HeMaTIphisibHaK KyneTypHaid ciaqusinel benapyci. [lantpeimka JOHECKA na
3axaBaHHI CaJOMAaIUIsAleHHs ¥ Hamad KpaiHe ¥ IUlaHe KaHCYyJIbTallbli,
ab’saaHaHHs HaMaraHHsy pO3HbIX KpaiH Ma MamyJaspbl3allbll  roTara
TpabIlblifHara pamMscTsa JJis Hac BeJIbMi BaXKHasl.

JIpIpaKTap @ﬂ:@ /Z% s K.I1.JJabyka



Department of Culture
of the Vitebsk Regional
Executive Committee

State Institution
Vitebsk Regional Methodological Center of Folk Art
(Vitebsk RMCFA)

35a Lenina St., Vitebsk, 210026,
phone 8 (0212) 262925, fax 262927
e-mail: ament@yandex.by

26.11.2020 No. 01-39/243

Ref. No. dated

English translation

UNESCO,

Secretariat of the Convention
for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage

The State Institution Vitebsk Regional Methodological Center of Folk Art
kindly asks you to include the element of intangible cultural heritage "Straw Weaving
in Belarus: Art, Craft and Skill" in the Representative List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity (UNESCO).

Straw weaving is a traditional craft, which differs in a variety of artistic
techniques and methods, richness of forms and styles of products created by
generations of masters of our country. Modern craftsmen skillfully use various
expressive and decorative plastic possibilities of weaving from straw, constantly
develop and improve them. A large number of straw weavers who demonstrate a high
professional and artistic level of craft live in the Vitebsk region. They constantly take
part in regional, republican and international holidays, competitions, festivals, share
their knowledge and skills with everyone.

The State Institution Vitebsk Regional Methodological Center of Folk Art is
a curatorial center for the search, identification and inventory of intangible cultural
heritage of the Vitebsk region, and therefore it pays close attention to this element of
intangible cultural heritage of Belarus. The support of the UNESCO on the
preservation of straw weaving in our country in terms of consultations, joint efforts of
different countries in promoting this traditional craft is very important for us.

Director K.P. Labuka
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FOMETHCKALA ABBBIKAHKAMA FOMIIBCKOTO ObAIHCTIONKOMA
YCTAHOBA YYPEIKIEHHUE
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FOHLLCKA,

Cakparapbisit Kanpenusli ad axose
HeMATIPbisiiibHAR KyJIbTYpHaH
ClIadUbIHBI

Canpayanbiv  sictom  yeranosa  “lTovenbeki  adiracHbl  1OHTP
Hapo/inail TBopuacii” BbIKA3Bae BAM CBAIO Napary i MpOCillb YKIIIOYBIILD
naminausito  “Casomarsinenne benapyci: -macraursa, pamMscTso |
ymenne” ¥ Panpaszenrarbi¥Hbl  cnic HeMaTHPbisiibHAl  KylbTypHa#
criagubitbl yasaseursa (FOHECKA).

Veranopa “Tomenbexi abiactbl WOHTP HapodHail TBopuacui’™ —
ryra abjacHas Merajiblunas apranizailbis, sAKas pa3pBiBac amarapckac
MACTAIITBA, YKapause Jeliibl BOIHbIT padOThl, CyuacHbls METO/bIKI I
toxHasoril apramizalbli caunlaKy/IbTYpHAd j3eiinacii, najarpeiMiiBae
TPaAbLILLIHHYIO  KyALTYPY, Kypbipye —palboty 3  HemaripblaibHak
KyabTypHal cnaaybiiai,

CreublsiIicTbl  YCTaHOBLl  BLIBYUAIOIL 1 adaryibHARUL  JIOCBE/L
Mpaibl  Ta  3axaBaHHi | [anyaspelzaibli - HAPOAHBIX - pamEcTBay,
aprafisyioilb  sro mpanaramiy 0 VKapaneHHe npas  [IpaBsi3cHHe
pasHacTanHbIX hopm BY400BbI, NAaCTAaHOYKY gacnenva-
YKCMEPLIMEHTAILHAR TPaLBl; BLIIPALOYBAIOUL | POAI3YIOUb MITABbI
KOMIJICKCHBIS LparpaMbl ¥ raiiHe paspills HapoAHbiX paMEcTBay;
aKa3Balollb KaHCyabTallbliHa-MeTa/bIMIyIo, iHhapMalbIHHY IO i
TPAKTLIYHYIO JAaMaMory aMarapekiv KaJeKTbiBaM, MalcTpaM HapoO/aHbIX
paMEcTBay, yCTaHOBaM KyIbTYPbl 1a [LITAHIAN HAPOAHBIX pamEcTnay;
BAAYI1lb 0aHK  Jal3eHblX MamncTpoy HAPOAHBIX pamécraay,
3aBscnedBaollb  IX  yA3ed Y MIKHApOAHBIX, pacTyOaiKaHCKix
npaBsaszeHHe abmacHbIX, POrisHAIbLHBLIX BbICTAY, CBAT 1 (QecThiBaiay
Hapo/Hai TBopuaci.

0000259



Hamwa §Jeranosa Vepegamisie  KallTOVHACUb  caToOMarIsiLEHHs
benapyci sk HemMarHpblsibHAl KY.IbTYPHAH CraaublHbl, MaaTpbiMIIIBae
AP0 YKIFOUIHHE ¥ PonposeHTratbiybl ¢iic HEMATIPbIsAbHAN KyAbTypHAai
craidyblHbl YaJaBeuTBa 1 [epakaHaHas, WTO rITa Oya3e  Crpoisub
3aXaBaHHIO, MAJATPLIMUbLL | Halyispelzalibil  Tpaabllblid  Oesiapyckara
cajloMaluIsLeHHS.

i T e
JlbipokTap sz@/ H.J.Cadpanosiu



English translation

UNESCO.

Secretariat of the Convention for the
Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

The Gomel Regional Center of Folk Art presents its compliments
to you and kindly asks you to include the nomination "Straw Weaving
of Belarus: Art, Craft and Skills" in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

The Gomel Regional Center of Folk Art is a regional
methodological organization that develops amateur art, introduces the
best work experience, modern methods and technologies of social and
cultural activities, supports traditional culture, and supervises work with
intangible cultural heritage.

Specialists of this institution study and summarize the experience
of work on safeguarding and promotion of folk crafts, organize its
promotion and implementation through various forms of study, research
and experimental work; develop and implement targeted comprehensive
programs in the field of folk crafts development; provide consulting and
methodological, informational and practical assistance to amateur
groups, to masters of folk crafts, cultural institutions on folk crafts;
maintain a database of masters of folk crafts, ensure their participation
in international, national and regional exhibitions, holidays and festivals
of folk art.

Our institution is aware of the value of straw weaving in Belarus as
an intangible cultural heritage, it supports its inclusion in the
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity and
is convinced that it will help preserve, support and promote the
traditions of Belarusian straw weaving.

Director N.D. Safranovich



Pecnybimka beaapycn Prcny6aika benapych

'OCYJIAPCTBEHHOE JI3SAPXKAVHAS YVCTAHOBA
YYPEXJEHUE KVYJIbTYPBI KYJIbTYPBI «'POJI3EHCKI
«POJTHEHCKHWI OBJIACTHOU ABJIACHBI META JIbIYHbI
METOJUYECKHHA IIEHTP LISHTP HAPOJTHAI
HAPOJJHOI'O TBOPYECTBA» TBOPYACLII»

230025, r.I'ponna, Byn.Capeuxas, 8. Tan/daxc 62-37-87 ACB “benapycbank”, kon AKBBY21400,
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IOHECKA _
CakparapeistT KanBenupli ab axoBe
HEMAaT3PBISAIbHAN KYyJIBTYpHaA ClIag4ybIHbI

[IpociM yKITIOUBILL 3JIEMEHT HEMAaTIphIsibHAN KyJNbTYpHall craJubIHBI
“CanomanisiieHHe  benapyci:  macranrBa, pamsacTBO 1 yMeHHe” ¥
Panpa3eHTaThIyHbl CHIC HEMAT3pbIsIbHAN KyJIbTYpHAil CHalublHBl YajaBelTBA
(FOHECKA). bonem 3a yc&€ MaiicTpoy canoMaruisiieHHs HaliuBaenua ¥
['ponzenckaid BoOnacui. Y ActpaBeukiMm, bepacrasinkiMm, I['poazeHckim,
[Yeyckim, Kapoaminkim, Jlinckim, Haparpyackim, IlluyubiHckiM paénax i T.
['poana canomarsineHHe ctaja “OpsHAaBbIM’ paMscTBOM. MHOrIS IpaeKThl
TpaHCIpaHIYHAra CynpauoyHIUTBa, IIMATiKis 3KCKYpCIHHBIS MapIlpyThl
CKipaBaHBbl Ha MalyJspbl3allbliO FiCTOPBIKA-KYJIbTYpPHAH CIIaJUbIHbI, Y THIM JIKY
macralkara cajomarsineHss. ['ara cnpeisie pa3Biliio npsiBabHara Typei3my ¥
['poazeHckiM pariéHe.

AJIHAaK ICHYIOLb HEKaTOpbls Marpo3el Jajeiliara icHaBaHHsS 1 pasBILLs
raTara namnyJsipHara HapoaHara pamsctBa. Konbkacub crapaflbiXx HOchOiTay
paMecHilKail Tpaabllpll 3 KOXKHBIM rojam 3MmsiHiuaenua. Paszam 3 iMi 3HiKalolb
CTapaKbITHBISI TIXHIKI 1 MPBIEMBI caliomMaruisitieHHs. Ha mepiusl 1uian pa3Binus
paMsicTBa BBIXOJ31Lb KaMepLbIHAs 3aliKayIeHacllb.

3sapxkayHass ycraHoBa KyJabTypbl “I'poaseHcki abiacHbl MeTaJblYHbI
LIPHTP HapoAHal TBopuacli” KaapAblHye [3€iHaclb Ia 3axaBaHHI,
UIPHTBI(IKALBI 1 1HBEHTaphI3albll 2JIEeMEHTay HeMaTIpBIsUIbHAH KyJIbTypHail
crniaaublHbl ['poaseHckaii BoOacui, 1 TaMy Hajae BsUIIKYIO yBary caMaObITHaMy
pamscTBY cajioMaruisiueHHs. Ham ysynsenua Benbmi BaxkHail maarpeiMKa
IOHECKA mna 3axaBaHHI OeiapyCkKiX MpaKThIK CaJOMAIISLEHHS LIJsSXaM
KaHCYJIbTallblii, a0’sJHAaHHS HaMaraHHsy pPO3HBIX KpaiH mna 30epaXkdHHI 1
CKapbICTAHHI CTapaKBITHBIX TIXHIK, MAacTalKiX 3/1a0BITKAY 1 IMi/DKY Cy4YacHBIX
MaiicTpoy sik HeaOXoAHBI ¢akTap iCHABaHHsS HeMaTIPbIsUIbHAN KyIbTypHail
CraJubIHbl ¥ KaHTIKCLE BBIKAaHAHHS MATaY ycToliBara pa3siuug ¥ PacnyOmins!
benapycs. ‘

D -
JIbIpaKTap “/ 7/ A.Y. Mypous



Republic of Belarus
STATE CULTURAL INSTITUTION
GRODNO REGIONAL
METHODOLOGICAL CENTER

OF FOLK ART
8 Sovetskaya St., 230025, Grodno. Phone/fax 62-37-87. ASB Belarusbank, code AKBBY21400,
OKPO 28865919, UNP 500441301, a/c BY95AKBB36040000007774000000, BY 14AKBB36320000007814000000

English translation
No.

Ref. No. dated

UNESCO

Secretariat of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

We hereby kindly ask you to include the element of intangible cultural heritage
"Straw Weaving in Belarus: Art, Craft and Skill" in the Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO). The largest number of masters
of straw weaving is in the Grodno region. In Ostrovets, Berestovitsa, Grodno, [vye,
Karelichy, Lida, Novogrudok, Shchuchin districts and Grodno, straw weaving has
become a "brand" craft. Many cross-border cooperation projects and excursion routes
are aimed at promoting the historical and cultural heritage, including artistic straw
weaving. This contributes to the development of attractive tourism in the Grodno
region.

However, there are some threats to the continued existence and development of
this popular folk craft. The number of senior bearers of the craft tradition is
decreasing every year. Along with them ancient techniques and methods of straw
weaving disappear. Commercial interest comes to the front line in the development of
the craft.

The State Cultural Institution Grodno Regional Methodological Center of Folk
Art coordinates the preservation, identification and inventory of elements of
intangible cultural heritage of the Grodno region, and therefore pays great attention to
the original craft of straw weaving. We consider the support of UNESCO in
preserving Belarusian straw weaving practices through consultations, joint efforts of
different countries to preserve and use ancient techniques, artistic achievements and
the image of modern masters as a necessary factor for the existence of intangible
cultural heritage in the context of sustainable development in Belarus.

Director A.U. Murenya



Jlincki paéHHbI Jluackuii palOHHBIN

BBIKaHAYYbl KAMITIT UCTIONTHUTEIbHBIH KOMUTET
J3spxayHas ycTraHOBA l'ocynapcrBenHoe yupexaeHue
“Jliacki paéHHbI LDHTP «JIuacKkuil paioHHbIH LEHTP
KYJbTYPbI | HAPOAHAN KYJbTYPbI M HAPOJAHOI'0
TBOp4acui” TBOPYECTBA»

ByI. Ilepamori, 37a, 231300 yi. [lobensr, 37a, 231300
r. Jlina, ['poyzenckas BoOI. r. Jluga, ['ponnenckas oo
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FOHECKA,

CakparapbisT KanBeHIbI1 a0 axoBe
HeMaT3pbIsiIbHAN KYJIbTYpHAH
CIaJ4bIHbI

YcranoBa “Jliacki pa&HHBI LBHTP KyJbTYphl 1 HapoaHai TBop4acui”
CIpbIsfe 3aXaBaHHIO | TAIyJspbi3allbli JIeMEHTa HEMaT3pbIsiJibHAH KyJbTypHai
-cragubiHbl “CanomannsueHHe benmapyci: Macrtaurtsa, paMscTBO 1 YMeHHe”.
[MantpeiMka FOHECKA na 3axaBanni 1 pasBiuui  agHaro 3  cambix
CTAapaKbITHBIX paMEcTBay /Ui HAC BEJIbMI BaXKHas.

CanomannsineHHe — crapaxelTHae caMma0bITHae pamscTBo benapyci, sikoe
ObIO MamibpaHa Ha YCEH TAPBITOPBII Kpaiuel. [ Hauuagkay BaKHA 3axaBallb
cTapazayHis Tpazbllibll pariéHa, kad 30epardbl CBal KYJIbTYPHYIO IDHTBIYHACL I
cnaA4bIHy , LITO BSIKaMl nepajaBaiacs 3 nakajJeHHs y nmakaieHHe.

A iMeH1 YCTaHOBBI MpociM YKMOYBINL canoMarisieHne benapyci ¥
ParipasenTaThiyHbl criic HeMATIPbIIbHANH  KyNbTYpHal craadbiHbl YyajlaBelTBa
(IOHECKA).

3 naBaratii,

Jpipakrap ~B.P. Tpoukas

Crpymckic 646339



English translation

Lida District
Executive Committee
State Institution
Lida District Center
of Cultural and Folk Art

37a Pobedy St.,
Lida. 231300, Grodno region

phone (0154) 64 63 38 (fax)

UNP 591345562, OKPQ 3034338740000, aic BY30AKBB36322625000004 200000
Affliated Branch 413 of SB Belarusbank OJSC cade AKBBY 21413
e-matl rmcmn h(LE\ '(_(‘ I'Hd” m
_No.
Ref. No. dated

Secretariat of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

The Institution Lida District Center of Cultural and Folk Art promotes the
preservation and popularization of the element of intangible cultural heritage
"Straw Weaving of Belarus: Art, Craft and Skills". The support of the UNESCO
in the preservation and development of one of the oldest crafts is very important to
us.

Straw weaving is an ancient original craft of Belarus, which was spread
throughout the country. It is important for our descendants to preserve ancient
traditions of the region in order to save cultural identity and heritage, which has
been passed from generation to generation for centuries.

On behalf of the Institution we kindly ask you to include straw weaving in
the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity
(UNESCO).

Yours faithfully,

Director V.R. Trotskaya



YnpayjieHHe KyIbTyphl o Ynpagiienue KyabTyphl

Marinéyckara abnBbikankama Morunésckoro ofnucnonkoma
Yeranosa KyJbTYpbl YupexaeHHe KyJAbTYphl
«Marinéycki abnacHbl MeTAALIMHBLI LBHTP «Morunésckuii 001acTHOI MeTOAMYECKHIT LEHTP
HapoaHaii TBopyYacui HApOJAHOr0 TBOpYecTBa
i KyAbTYypHa-acBeTHaii padoThbi» H KYJbTYPHO-NPOCBETHTENBHOI padoThI»
yn. [lepiamaiickas, 10, 212030, r. Marinéy yn. [Nepeomaiickas, 10, 212030, r. Morunés
Tan./(ake (0222) 75 98 64 ten./gake (0222) 75 98 64
e-mail: mogome@tut.by e-mail: mogomc(@tut.by
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- - . Ny 2
79 11 LOAD No B fFX
Ha an IOHECKA,

Cakparapsisat KanpeHiibii ad axose
HeMaT3phIsUIbHAN KyJIbTYpHAll CriaJubIHbI

VYcranoBa KyabTypel «Marinéycki abiacHbl MeTaabIuHBI LIPHTP HAPOHAN
TBOpYACL 1 KyJbTypHa-acBeTHalt paboThl» BbiKa3Bae Bam cBaio nasary.

Hama ycraHoBa Bsia3e akTeIYHYIO Mpaly Ma agpalXKdHHI 1 3aXaBaHHI
HapOJHBIX paMEcTBay i MpoMeIciay, 3’ aynsgenia MeTapldHai 0a3aii 1 KpplHinak
iH(papMalBIHHBIX pacypcay Al KyphlpyeMbIX KIyOHBIX YCTaHOY BoOsacIi.

[lan marpanatam IPHTpa 3Haxomsinna 17 Jlamoy pamécTtBay, y sAKiX He
npocTa aaHaymsrouna Oenapyckis TpaablUBIAHBIS TTPOMBICIBI, aje 1 Bia3enia
HaBy4aHHe IMajpacraioyara i japociara nakajeHHs po3HbIM BiJaM HapoIHaii
TBOpYACLII.

AjHa 3 ranoyHeix MaTay Marinéyckara abjacHora MeTaiblyHara LoHTpa
HapoJHall  TBOpYacHi  3axaBalb JIEMIIbIs  Tpajbllbell  Oemapyckara
cCaJlOMAaIlIsAIeHHs, Mepajalb iX HAcTylHaMy NaKaJlleHHI MalcTpoy. 3 raraii
MaTall Ha 6a3ax YCTaHOY KyJNbTyphl pari€éHa npauyooub KiyOHbls GapMipaBaHHi
¥ SKIX MpaBoA3silLa KyJbTypa-aJdyKalbliiHbIS MepanpbleMCTBBl I1a 3aCBACHHIO
TIXHAJIOT11 caJIOMaIUISILICHHS.

YV paMkax MDKHApOJHBIX, pPACIyOJIIKaHCKIX, abiacHeIX (ecTeiBansy,
KOHKYpcay 1 cBsTay NMpbl HENAcp3AHbIM y/3e1e Halllail YCTaHOBBI apraHisyomnia
TAMATBHIYHBIS IUISOYKI Ha SIKIX MalCTpBI Ma cajioMaruisieHHo MariiéyurdpHel
ManyJispbI3yOUb I3THl TPAAbILBIAHEL BiJl paMsCTBa.

Cénns Hi ¥ Karo He BBIKJIIKae CYMHEHHI TOH ()akT, IITO KyJIbTYPHBISA
KAalITOYHACII BBICTYMAIOIb T'IOYHBIM KPBITIphIEM MaATPBIMKI AyXoyHacul 1
HemapblyHail CyBs3i MakaJeHHAY, SIHAMOLb iX Yy aA3iH JaHIyr ricrapelyHara
pasBins. Mpel 3auikayiieHpl y 3axaBaHHI Oesapyckara cajJOMalUIALEHHS ¥
AKacIli KyJbTYpHail criaqubiHbl 1 OepakiiBa 1a raTara agHociMcs.

[IpociM YKIIIOUBILE 3JIEMEHT HEeMaTIPhIsIbHA KyanypHan CHa{YbIHEI
«Canmomamsiniende  bemapyci:  macranTBa, pamscTBO 1 YMeHHeE» Y
PanpazeHTaThIyHEI cHic Hemanmmnbnaﬁ KyanypHaH CraJubIHbl YalaBelTBa
(KOHECKA). 3 60 :

HamecHik ablpoKTapa | / I.B. Banayuésa

[nysnoy 42 42 64
Kamensbka




English translation

UNESCO.

Secretariat of the Convention for

the Safeguarding of the Intangible Cultural
Heritage

Cultural Institution Mogilev Regional Methodical Center of Folk Art and
Cultural and Educational Work presents its compliments to you.

Our institution is actively working to revive and preserve folk crafts and
trades, it is a methodological base and a source of information resources for
supervised clubs and institutions in the region.

17 Crafts Houses work under the supervision of the Center, which not
only restore Belarusian traditional crafts, but also teach the younger and older
generations different types of folk art.

One of the main goals of the Mogilev Regional Methodical Center of
Folk Art is to safeguard the best traditions of Belarusian straw weaving, to pass
them to the next generation of masters. For this purpose clubs were created on
the basis of cultural institutions of the region in which cultural and educational
activities are held to master the technology of straw weaving.

Thematic platforms are organized on the basis of international, republican,
regional festivals, competitions and holidays with the direct participation of our
institution, on which masters of straw weaving of the Mogilev region
popularize this traditional kind of craft.

Today no one doubts the fact that cultural values are the main criterion for
supporting the spirituality and inseparable connection of generations, uniting
them in one chain of historical development. We are interested in preserving
Belarusian straw weaving as a cultural heritage and treat it with care.

We hereby kindly ask you to inscribe the element of intangible cultural
heritage "Straw Weaving of Belarus: Art, Craft and Skills" in the
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity
(UNESCO).

Deputy Director I.V. Balauneva
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Cakparapeist KanpeHunti ad axone
HEMAaTIPLISUTLHANR KYJIbTYpHAaH
CI1a/14bIHbI

Jizsapkaynas yeranora “MiHcki abiachbl IOHTP HapojHai TBOpUactl”
npocilb  YKJIIOUBIL camomarisiiiende beaapyel § Poamposentarniyunt  cliic
HEeMATIPLIsIbHAK KYJIbTYpHaH criajubinbl yanasenrsa FOHECKA.

CanomaruisiiieHHe 3’ sgysisieliia aJiHbIM 3 CaMbIX CTAPaKBITHBLIX 3aHATKay
Ha 3AMJI | Mae Thicsuarasopyio ricropelito. Ha npausiry aoyrix rajoy cajoma
abysajia i anpasaia ceiisiHiHa, YUsisuia 1 Yipblroxksaga aro Jlom i Obuia smy
JI07KKaM. 3 sie BeIpalduisili PO3HbIS 1IPbICTACABAHHI JUIS JIOYII PLIOLI, HaisiBaHHsI,
émicracui Juist JisicHora s30ipanbHinTBa, KyO&ki, kapadbl, MIISIIEHK] HA BOKHDI
i J3Bepbl aj Mapo3y 1 BeTpy 1 IHUL. 3 usram 4acy acapThIMCHT paivay
napsiliuBaycs, WLIpoKae pacnaycro/pkanie HaOblIl Kareqouibl, Nocyl, HaLKi
i mpaaMeThl JdKapaTblyHa-npelKiajnora macraursa. Pasam 3 Thim, canoma
Obla JUIs celisgHiHA HE TOJIBKI MaTiphIsjIbHAN KauToyHacllo. 3eMispoOb]
Ha @B e acabsiBadl  jlyxoyHaii CcyTHaciio, BepbUll, WITO § cajlome
3aK/I0YaHa MaryTHas cija ypajuiiBaciii, 100parBopHas MardbIMacilh akapailb
y3/13€sIHHE HA 1114aci1iBae AKbILILE.

[Tacrynmosa Maridnas, aOpajasasi (QyHKIBIS CAJIOMbl CAcTylla Mecla
uplcTa JKaparbiyHaid. CasaMsiiblst Beipaldbl ¥Baxo/A3s1b Y 1HTOp ep Hapo/Hara
KbULIsL SIK OBITaBbIs 1 Macrankis npajamMerst. Ha npansry craroaussay  sitbl
YaackaHanbBasics, yoipaii ¥ csibe MsIcLOBBIsS HAPO/IHBIA TPaAbILbLIL.

ITpombicen 3 canombl ObIy 106pa passirel Ha bemapyci, y ThIM JIKY 1 Ha
M]H[quIHe naycromla EH HE narpaoalsay aO‘lporHara KdlilelTIy HaJladKaHbIX
MaRCTIpHSY, HaByUbILLA [DTaMy paMscTBY ObUIO HeCKajaHa.



Y cBaiM pa3Billlll  CcAOMAIUISILICHHE TI€PAKBLIIO TMEePbIs/ibl  POCKBITY
i 3ansinany. [icTophls ajipa/UKIHHSI MacTalTRa Oenapyckail calloMKi nayvasacs
¥ capoazine 60-x ragoy wminynara crarofasst. ['3Tel npandc Obly 3Bsi3aHbI
3 NaBBILIDHHEM YBari Ja HapojHara macraiTBa 1 MacTalKkiX npomblciiay
I MaciayXely Tamy, IUTO cajloMarisleHHe Ccrajla aJHblM 3 HalOouIbll
MmanyJaspHbIX Bijay cydacHara HapojHara macrantsa benapycl. ¥V 80-90-s raub
Ha MiHLIYBIHE 3’ BI1ACs 113J1ae Cy30p e a/lyKaBaHbIX, apbllHAIbLHBIX MAlCTPOY,
calloMarIsleHHe cTajna nanyJysipHbIM 1 Y BECIBI, 1 Y ropajize.

3 2005 roma mauana npauapaib absiacuas “lllkona matictaperBa” na
caJloMaruisiLeHul, J3eiHacub sKoi gaja c¢od €. Ha céuusaimni j13eHb
y BoOnacui npauye kaiasg 300 maiicrpoy cajoMaruisueHHsi 1 anjikaiibli,
OoJibIIACIL SIKIX TIepajiae CcBae TBOPUbISl HABLIKI MajpacTaioyamMy MaKajaeHHo
npas 3aHsATKI ¥ ryprkax, cTyAbIIX JIdKapaThlyHa-npblkiajHora macraursa. Ba
ycTaHoBaxX KYJbTYphl J3eiHivae 3Bbiil 30 rypTkoy cajsomaruisiueHis, sKis
BRIKOHBAIOLb (DYHKUBIIO OCTITHIYHArA 1 OSKajariyHara BbIxaBaHls J3silcit
I MOJTaJI31, 1X MacTauKara rycry.

IIpansmaHcTpaBalbs cBa¢ MalHCTIPCTRA MaMCTPbI-CATOMATIALCLUIYBIK]
I IX By4HI Maloub MarybiMacihb Ha abiachniM epsie-koHkypee “Caamsitbls
JIBIBOCHI”, SIKOE MpaBoA3iLLA pa3 Y JBa rajbl, nadubinaoyst 3 1997 roja.

J3sp:kayHas Yeranopa “Mincki abiacHbl HBHTP HapojHail TBOpYactli’”
3aynseniia KyparapaMm 1a BbisYJIeHHI, JOHThIQIKALbIL 1 IHBCHTAPbI3aLlbl
HeMaTapblsUlbHal KyJabTypHall cnajubiibl Minckai Bobsactii, 1 Tamy HiMat
yBari Hajlaella KOXKHaMy 3 2JICMCHTAY, Y ThIM JIIKY 1 calloMallIsgicHHIO.

YKITIOUsHHE Jlazzenara dJIeMeHTa (casloMarisieHHe)
Y PonmpaseHTarelyHbl - CIic  HEMaTIpbIsUIbHAH  KYJbTYpHail  calUblHbI
yanageurBa 1 naarpeimka FOHECKA 0Oyjze crnpsbisith siro namnyJspblzalibii,
Janeiiai  IIDHTBIQIKALBIL,  Jac/e/laBalHIO  JIAKAILHBIX 1 PArisiHadbHbIX
acaOuiBacuei, a0’ stAHaHHIO Hamaranisy po3HBIX CyIoJsibHAcllel 11a 3axapaii
1 pas3Billl cajoMalisileHHs, 4 TakcaMa Yjackanalleniio Maifcropersa
MalCcTpOY-calloMaruIsLesbIIYbIKaY.

JbipakTap [.P.1asnsx



Main Department
of Ideological Work, Culture
and Youth Affairs
of the Minsk Regional Executive Committee

STATE INSTITUTION
MINSK REGIONAL CENTER OF FOLK ART
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English translation

UNESCO

Secretariat of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

The State Institution Minsk Regional Center of Folk Art kindly asks you to
include straw weaving in the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

Straw weaving is one of the oldest occupations on earth and has a thousand-
year history. For many years straw provided the peasant with shoes and clothes,
insulated and adorned his house and was his bed. Various devices for fishing,
hunting, containers for forest gathering, buckets, boxes, plaits on windows and doors
protecting from cold and a wind, etc. Over time, the range of things increased, hats,
utensils, toys, arts and crafts became widespread. However, straw was for the peasant
not only material value. Farmers endowed it with a special spiritual sense, believed
that straw contains a powerful force of fertility, a beneficial opportunity to influence
a happy life.

Gradually the magical, ritual function of straw gave way to a purely decorative
one. Straw products are the same part of the interior of folk housing as household and
artistic items. Over the centuries they have improved, absorbed local folk traditions.

Straw weaving was well developed everywhere in Belarus, including in the
Minsk region. It did not require working capital, established workshops, it was easy
to learn this craft.



In its development straw weaving has experienced periods of prosperity and
decline, The history of revival of Belarusian straw art began in the mid-1960s. This
process was associated with increasing attention to folk arts and crafts and straw
weaving has become one of the most popular types of contemporary folk art in
Belarus. In the 1980s and 1990s, a whole constellation of educated, original masters
appeared in the Minsk region, and straw weaving became popular both in the village
and in the city.

From 2005 the Regional School of Mastery in straw weaving began to work,
the activity of which has been fruitful. Today about 300 masters of straw weaving
and applications work in the region, most of whom pass their creative skills to the
younger generation through classes in clubs, studios of arts and crafts. There are more
than 30 straw weaving clubs in cultural institutions, which perform the function of
aesthetic and ecological education of children and youth, develop their artistic taste.

Straw weavers and their students have the opportunity to demonstrate their
skills at the regional festival-competition "Straw Wonders", which is held every two
years since 1997.

The State Institution Minsk Regional Center of Folk Art is the curator of the
identification and inventory of intangible cultural heritage in the Minsk region, and
therefore much attention is paid to each of the elements, including straw weaving.

The inclusion of this element (straw weaving) in the Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity and the support of the UNESCO will
contribute to its popularization, further identification, study of local and regional
features, joint efforts of different communities to preserve, develop straw weaving
and improve straw weaving craftsmen skills.

Director [.P. Paznyak



YIIPABJIEHHE KYJIbTYPbI
BPECTCKOI'O OBJIMCIIOJIKOMA

YIPAVJIEHHE KYJILTYPbI
BPICLKAI A ABJIBBIKAHKAMA

,[[3HP}KAS}HAH YCTAHOBA F'OCYJIAPCTBEHHOE YUYPEXJEFHHUE
KYJBTYPhbI KVIJIbTVYPbI
"BPICHKI ABJIACHBI "BPECTCKHWM OBJIACTHOM
TPAMAACKA-KYJIbTYPHbBI OBLLUECTBEHHO-KYJbTYPHBLIN
HO>3HTP" LHEHTP"
224005, 2. bpscm, eyn. Kamynicmurunas, |
mon: 21 34 60, 20 76 36, ¢paxc 2076 37 224005, 2. Bpecm, yn. Kommynucmuueckas, 1

men: 21 34 60, 23 76 36, charc 20 76 37

AL 1 BAD No ﬂ/—/é’/dﬂf IOHECKA,
Ha Ne oT . Cakparapsiat KanBeHIsli ab axoBe
HEMATIPBIsUIbHAN CIIaTYBIHEI

I3VK  “Bpacuki abnacHel rpaMajicKa-KyJbTYpHBl LPHTP” MPOCIb
YKJIIOYBIE V P3Mpa3eHTaThIYHEL cllic HEeMaT3phIsUIbHAN KyJIbTYpHAH CIIaq4bIHbI
yanaBentsa (FOHECKA) snement “CamoMaruisiieHHe besapyci: MacTanTsa,
paMsICTBO 1 YMEHHE™.

AJIHBIM 3 TIPBISPBITITHRIX KipyHKay A3edHacui J3spKayHail yCTaHOBBI
KyneTypbl “Bpaciiki abmacHBI TpamaacKa-KyJIbTYpHBI ILDHTP” 3 syiseria
NagTpLIMKA i TAMysipbI3albis TpaJbIlbIiiHaAR KyIbTyphl BOOIACLI, BEIAYICHHE,
(ikcansis i 30epaXksHHe TPaABIIBIHHBIX MACTALKIX Npasy HapojHal TBopYaclli,
y TBIM JIiKy cajoMaruisiieHHs. I'3Ta Tpaaplupis Oenapycay, IIBIpoKa
npajcTayieHas Ha BpactubiHe, matpaOye ¥Bari Ja BbIBYYSHHs HazamallaHara
BOMBITY, [A3€js BBIXaBaHHS HACTyNHiKay raTara pamscTBa. Y BoOnacii
TMpalyrollb CHEUbIsITi3aBaHbIsl TYPTKi 1 CTYJABIl J3KapaThlyHa-MPBIKIAJIHOTa
MacTalTBa, aCHOYHas MATa SKiX — HaBy4aHHe 1 I[epajaya Maoauiamy
MakaJleHHIO TiCTOphli, YMEHHsy 1 HaBblkay TpajpllbliiHara Oejgapyckara
caoMarianenHa. Y bBpocukait BoGmacui 3adikcaBaHa 3BBIII  TPBIILALI
MalCcTpoy Haj3eHara HAmpaMmKy, siKis Npalyiolb Ba YCTaHOBAX KyJBTYphI 1
JazaTKkoBai amyKallbli.

CyuacHbiss BbIpabbl 3 cajloMbl — raTa MeTadapeldHas TPaHCIISIBL
ricrapeluHaii  camaObITHAcLli Hamiara Hapoja, dSTHarpadiunas 3’sBa, sKas
chapmipaBaacs ¥ BaKKi ma cBaéil rpamajcKa-KyJIbTypHal 3HayHacli BOOpas,
aTpeIMayIIbl HA3BY “Oenapyckas cajloMKa’.

Mgl nidbIM, IITO Oellapyckae MacTalTBa cajloMallIsLeHHs, Oe3ymMoyHa
3’gyasenua ricTOpBIKa-KyJIbTypHail cliamdslHai KpaiHel i marpabye MIYHBIX
HaMaraHHsly y CTBap3HHI Moy s ra pasBilus.

HpIpaKTap [) %

C.B.Kapxyk

Cémeimasa 20 76 35



English translation

UNESCO.

Secretariat of the Convention for the
Safecuarding of the Intangible
Cultural Heritage

The State Cultural Institution Brest Regional Public and Cultural
Center kindly asks you to include the element “Straw Weaving of Belarus: Art,
Craft and Skills” in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage
of Humanity (UNESCO).

One of the priorities of the State Cultural Institution Brest Regional
Public and Cultural Center is to support and promote the traditional culture of
the region, to identify, record and preserve traditional artistic manifestations
of folk art, including straw weaving. This tradition of Belarusians widely
represented in the Brest region requires attention to the study of accumulated
experience, in order to educate successors of this craft. Specialized clubs and
studios of arts and crafts work in the region, the main purpose of which is to
teach and pass on to the younger generation the history, skills and abilities of
traditional Belarusian straw weaving. There are over thirty masters in this
field who work in cultural and additional education institutions in the Brest
region.

Modern straw products are a metaphorical transmission of the historical
identity of our people, an ethnographic phenomenon that has formed into a
significant image of its social and cultural significance, called "Belarusian
Straw".

We believe that Belarusian art of straw weaving is definitely the
historical and cultural heritage of the country and requires some efforts to
create conditions for further development.

Director S.V. Karzhuk



AJUIBEJT IDAJIATTYHA OTJAEJ UAEOJOTMYECKOW PABOTBI,

PABOTBI, KYJIBTYPBI KYJIbTYPbI
I ITA CTTPABAX MOJIA 131 H T10 JEJIAM MOJIOJEXKH
TFAPAJIOIIKAI'A PAUBBIKAHKAMA FOPOJOKCKOI'O PAMMCIIOJIKOMA
211573, Byn. Tlpanetapckas, 4, r. [apanox 211573, yn. Mponetapckas, 4, r. ['oponok
Biuebckaii Bobnacwi, Pacny6aika Benapycn Burebekoii obnactn, Pecniydnuka benapycs
Tan/thaxc 8(02139) 5-20-28 ten./pakc 8(02139) 5-20-28

20.1 1.20201".J\r9701-lﬁl‘\w'yad2

IOHECKA,
Cakparapeiat Kansenupli ab axose
HeMaT3pblIsAbHal KYJbTypHa# CrIaubiHbI

Annzen ijpanariynaii paboTsl, Ky/IbTypsl i na cpasax Monaasi [apazgorkara
paéHHara BbIKaHay4ara KamitsTa Mpocillb yKIOYBIE 37€MEHT HEMAT3PbIs/IbHA
KynbTypHal craaublibl  “CajioMaruisineHHe benapyci: macraursa, pamscTBo,
YMEHHE” 'y Panp33eHTaThIyHBI CIiC HEMaT3PbIsUIbHAN KYJbTYpHal CHaavbIHbI
yasaBeuTsa (crnic OHECKA).

Ha Gase ["apanouxara Jloma paméctsay i danbkiopy asefiniuae 3aciyskaHsi
amarapcki kanektbly Pacry6uiki Benapych HapoiHsl kiy6 maiicTpoy HapojaHara
A3KapaThlyHa-NIPbIKIAHOrA | BBISYIeHYara Mactanrsa “BeIToki”, y ckian sikora
YBaxoJ3sllb TaJeHaBITBIsL MalCTPBI cajoMaruisiienns. |118Hna NpaLyolb IYpPTKi
CaJIOMaMTALCHHS | CMipasbHara IIsiLeHHs 3 CalloMKi. MaTaii ix paGoTbl 3’ gynsenia
3axaBaHHe I pa3BilLE TPaabILbIil paMscTBa, epajgaya HaBBIKaY 1 YMEHHSIY J13eLsM |
JapocibiM. 3a WIMAT ragoy MiTaHakipaBaHal mpausl ryprkoy i kiy6a “Bertoki”
IIpaBel3eHa 1IMAT SKCIIe/IbILBIA 1a BECKaX paéHa, cabpaHbl GaraThl aTHArpadiuHb
MaTophIfl  Ma CTApaKbITHAMY PaMSICTBY CalOMAIUIsILeHHS (Y aCHOYHBIM I3Ta
BYCHbIs 3BECTKI, 0O CaM MaTIpLIAN BeJibMi KPOXKi 1 y30pay amansb He 3axaBajiacs).
CabpaHbl MaTOPBISAT AKTHIYHA BBIKAPLICTOYBaCLLA y paboue 3 4ieHaMi TypTKOY i
amarapaml HapoJHai TBopYacly.

YKJIIOUSHHE  D7€MeHTa  HeMardpbislbHail  KyJbTypHAll  CrajubiHbl
“Canomanisuenne benapyci: Mmacrautsa, pamacTBo, ymerHe” y PanpazeHTaThIVHbBI
CITiC HeMaTIPbISIbHAN KYJILTYpHAH CliaublHbl YajlaBelTBa (ciic KOHECKA) Gyase
CHPBISLb NAaBBIII3HIO CTATyCca I 3HAYDHHS rITara Bija pamscTsa, dapMipaBaHHIO
3allikayeHacti Hace/bHILTBA, MALIBIPIHHIO MekKay sro pacrnaycroKaHHacll, a
TakcaMa  ca/i3ediHIvaub jJaneiiiaMy pasBiulio paMscTBa | 3a0ACHISYDHHIO
riepaeMHacLi TpaabIibIi.

HawanbHix anazena igvanariqngi p
KYJBTYDBI i T1a cripaBax MoJjaj

['apanoukara paiiBeikaHkamMa .MazxapaBa



- English translation

UNESCO,

Secretariat of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

The Department for Culture and Youth Affairs of the Gorodok District
Executive Committee kindly asks you to inscribe the element of intangible cultural
heritage "Straw Weaving of Belarus: Art, Craft and Skills" in the Representative
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO list).

The Honored Amateur Ensemble of the Republic of Belarus, the Sources
People's Club of Masters of Folk Arts and Crafts, which includes talented straw
weavers, operates on the basis of the Gorodok House of Crafts and Folklore. Straw
weaving and spiral straw weaving clubs work fruitfully there. The aim of their
work is to safeguard and develop traditions of the craft, to transfer skills and
abilities to children and adults. For many years of purposeful work of clubs and the
Sources club, many expeditions to villages of the district were organized, rich
ethnographic material on the ancient craft of straw weaving was collected
(basically it is oral data as the material is very fragile and samples almost did not
remain). The collected material is actively used in the work with members of clubs
and fans of folk art. _

The inclusion of the element of intangible cultural heritage "Straw Weaving
in Belarus: Art, Craft and Skill" in the Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity (UNESCO list) will increase the status and
importance of this craft, provide interest among the population, expand its
distribution and promote development of crafts and ensure the continuity of
traditions.

Head of the Department of Ideological Work,
Culture and Youth Affairs
of the Gorodok District Executive Committee S.V. Mazharava



AJUTBEJ KYJIbTYPBI OTIEJ KYJIbTYPbI

TPOJI3EHCKAT'A FAPAJICKOTA TPOJTHEHCKOI'O FOPOJICKOIO
BBIKAHAVYATA KAMITATA WCTIOJTHATEJILHOT'O KOMMTETA
IBSAPKAVHAS VCTAHOBA IOCYJIAPCTBEHHOE YYPEXIEHUE
“'POABEHCKIT'APAJACKI «POTHEHCKHH I'OPOJICKOM
IPHTP KYJIbTYPbI” HEHTP KYJIBTYPBI»
ByIL. [TanoBwya, 50, 230024, r. ['posana yi. [Tonosrya, 50, 230024, r. I'poauo
ck.grodno@gmail.com ck.grodno@gmail.com
Ta/axc. (0152) 68 20 20 Ten/axc. (0152) 68 20 20
LY 1t doao  01-05/ 265 IOHECKA,
No Cakparapsiat KanpeHirsri ab axoBe
HEMaTOPBIIbHAN KyJIbTypHal
Ha Ne al CHaJa4bIHbI

I3apxayHas  ycraHoBa  “I'pomseHcki  rapaicki  IPHTP  KYJIBTYphI”
NajTpeIMiIiBae IHIUBIATBIBY a0 YKIIOUAHHI canoMamsisieHHs bemapyci ¥
Panps3eHTaThIyHBl CIIIC HEMaTIpBIsUTbHAW KYJBTYpHail CHaTdbIHBI YajiaBelTBa
(FOHECKA). Canomamnsiuenne — 0Oe3 mepabonblliBaHHS, caMas sipkas 3’siBa ¥
CEHHSAIIHAN HapoJHAW TBOpYaclli, CBoeacaOJiBbl HalUbIAHAJIBHBI (PeHOMEeH ¥
aluyblHHAW KyJIpTyphl. Y S0 acHoBe — TpalbllbliiHas arpapHa-abpanaBas
IUIACTHIKA, BbIpaObl ObITABOrA 1 A9KapaThyHara NphI3HAYSHHS. Y JIETIIBIX paboTax
OonplIacli cy4acHbIX MaHCTpOY-cajoMaIULENbIIYBIKAY amadyBacliia TphIBasas
HapoJiHas acHOBa, IIpaMoe LI arnacpi3aBaHae Mpaaay>kKoHHEe i pa3BilllE HAOBITKAY
ratara BiZy HapoAHara MacTalTBa, y ajlaBeJHacIli ¢ CEHHSINHIMI YMoBaMi i
narpadami.

Y r. I'pomHa mmatr wmaiicTpoy, ya3elbHiKay HapoJHara amarapckara
a0’siTHaHHS MaiCTpOy HaponHail TBopuacli i mactakoy “I'apam3eHki KamapbIT”,
KIS aKThIYHA aIpapKarollb, 3aXOYBAalOllb TPAIBILBI 1 pa3BiBalOLb CYYacHbIs
HallpaMKi CajJOMAalUIILIEHHs, KapbicTalomua yc€ ThIMI K TOXHAJIAri4HbLIMI
npeiéMami, IITO 1 cTaroAa3e TaMy. MaiicTpami afpamkaela TpaabIlbls KaTiChil
mamelpaHara, a 3 CcApdA3iHBI XX CT. — MpakTelyHa 3albiTara cripajibHara
WisAlieHHs.  PasBiBaroliia  Tpajplllbli IUAEHHS  BeIpabay  yThUTITapHa-
JPKapaTblyHara TMpbI3HAY3HHA. BeimaTHeI mpansl  MadcTpoy 1. I'poana
3Haxom3dLa ¥ My3esx benapyci.

[larpo3a mig icHaBaHHS Tr3Tara pamscTBa 3akjroyaelua ¥ ThIM, IITO
MaliCTphI-CAIOMAILBILENBITYBIKI, ¥ aCHOYHBIM, JIFO/I31 CTajara ¥3pocTy, a MOla3b,
y BBIHIKYy He 3yciM MOJHAara HakKipyHKy TBOpYaclli, He Mpasyisie HajeXHau
3alliKayIeHHacHi Ja caJoMarUIsleHHs. Ecip npabnema 3 HabBIIUEM MAaT3pbIUTY
(cammomer). [l sikacHBIX BeIpabay maTpa0OHa kab caroma Oblla 3 JKbITa, a TaKcama
Kab MaTIpBILT OBIY SKACHEL, TPI0A JKallk YPyUYHYIO CApIOM, 1 3aX0¥Balb cajoMy ¥
CMELBISUTLHBIX IPABETPHIBAEMBIX MTAMSIIKAHHSX.

IIpaTp paméctBay “CriagubplHa’ akThIYHA CIIpbIAE 3aXOYBaHHIO pamMEcTBa ma
CAIOMAIUISLIEHHIO, SK DJJIEMEHTAa HEMATdpPBIsUIbHAM KyJIbTypHa CIaa4YbIHBI



benapyci. V cyBs3i 3 r3ThIM, apraHi3aBaHa J3eiHACIE CTY/bIi 14 CAJIOMATIIALIEHHIO
“CanamsHel 1myn” Ans HacenbHiNTBA ropama. [lpaBojsilua  axThlyHas
ManyApbI3albis paMsACTBa Mpa3 MalicTap-KJIacchl, CyCTPIYbl MOJIA3] 3 MaiicTpami,
apradizalbl BeICTaBak y LIPHTpEI paméctBay, yasen MmaiicTpoy 3 BhIpaGami y
(pecThIBASIX 1 KOHKYpCaX .

[Magrpeimka FOHECKA na 3axaBaHHIO CaQMaIlISIEHHs, K TpajbllIbliiHara
Bijla paMsICTBa, 3’y IsSENa JUIsl HAC BEeIbMi BaXKH

HawmecHik gpipakTapa ATl Anvanrok

Unikyn 683823



DEPARTMENT OF CULTURE
OF THE GRODNO CITY EXECUTIVE COMMITTEE

STATE INSTITUTION
GRODNO CITY

CENTER OF CULTURE
50 Popovicha St., Grodno, 230024
ck.grodno@gmail.com
phone/fax (0152) 68 20 20

English translation

01-05/ UNESCO,
No. Secretariat of the Convention for
Ref. No. dated the Safeguarding of the Intangible

Cultural Heritage

The State Institution Grodno City Center of Culture supports the initiative to
include straw weaving in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity (UNESCO). Straw weaving is, without exaggeration, the brightest
phenomenon in today’s folk art, a peculiar national phenomenon in the national culture. It
is based on traditional agricultural ritual plastic art, household and decorative products.
The best works of the majority of modern straw weavers preserve strong national basis,
direct or indirect continuation and development of acquisitions of this kind of national art,
according to today's conditions and needs, is felt.

In Grodno there are many masters, members of the Grodno Color Folk Amateur
Association of Masters of Folk Art and Artists, who are actively reviving, preserving
traditions and developing modern areas of straw weaving, use the same technological
techniques as a century ago. Masters revive the tradition of the once widespread and from
the middle of the 20th century almost forgotten spiral weaving. Traditions of weaving of
products of utilitarian and decorative function develop. Excellent works of masters of
Grodno are stored in museums of Belarus.

The threat to the existence of this craft is that straw weavers are mostly elderly
people, and young people do not show a proper interest in straw weaving as it is not a
quite fashionable direction of creativity. There is a problem with the purchase of material
(straw). For high-quality products rye straw is needed, and also if you need a high quality
material, it is necessary to reap manually with a sickle, and to store straw in special
ventilated premises.

The Heritage Crafts Center actively promotes the preservation of straw weaving as
an element of the intangible cultural heritage of Belarus. In this regard the Straw Miracle
Straw Weaving Studio was organized for the population of the city. The craft is actively
popularized through workshops, meetings of young people with masters, organization of
exhibitions at the Crafts Center, participation of masters with their products in festivals
and competitions. '

The UNESCO support for the preservation of straw weaving as a traditional craft is
very important to us.

Deputy Director A.P. Yanchanuk



TOPALIKI PAEHHBI
BBIKAHAYUYbI KAMITOT

AJUI3EJ IIDAJATIUHAM
PABOTBI, KYJIbTYPbI
I TITA CITPABAX MOJIA3I

Byn. Skyboyckara, 9
213410 r. ['opxki, Marinéyckas Bodnacis

rOPELIKHIT PAHOHHBIN
MCHOJHUTEJIBHbIA KOMUTET

OTJEJ UAEOJOTMYECKOM
PABOTBIL, KYJIBTYPbI
H 110 JEJIAM MOJIOJEKH

y1. Sxybosckoro, 9
213410 r. Fopku, Moruiesckas odnacts

req. 8 02233 77303; dake § 02233 76490;

a8 02233 77303; dake 8 02233 76490,
E-mail: gorki_kultura@mogilev.by

E-mail: gorki_kultura@mogilev.by
p. p. BY31AKBB36040284723397300000 (G014 ),
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LBY NeT08 AAT «AAB BeaapycOankn r. Topki
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p. ¢. BY31 AKBB36040284723597300000 (Grom. ),
BYOZAKBB3632028471 7847300000 (mretiom.)
LBY Ne708 OAQ «ACE Benapyctanis r, Fopxn
kon AKBBBY2X, YHIT 701212526

IOHECKA
Caxparapsisat Kanpennpli ab axose
HEMaTAIPEIA/IbHAN KYJIbTyPHAH CIIaqubIHb]

IIpociM yKIFOYBIIE 3JIEMEHT HeMaTIphIsIbHAM Ky.]'ILTypHaH cna;[%mm
“Canomannsiuenne  bemapyci: macTauTBa, paMsacTBO i yMeHHE” y
PonpaseHTaTBIYHEL Cllic HeMaT3pBIsUIbHAN KyIbTYpPHAH CIaM4bIHBl YajaBelTBa
(IOHECKA).

Paéuuer Jlom paméctBay YK “lLlpuTpanizaBamas xiayGHas cicToma
I'opankara pa€na”, HapoiHae amarapckae a6’ sIHAHHE Ma CAJOMAILIAIEHHIO
“Crapbrina” axThiyra zaiimMamonua pazeinuéM i saxapanmeM raTara Biga
MacTalKara pamscTBa.

Ha ©Gase paénmara Jloma paméctBay nseifHiuaronp  KIyGHBI
apmipaBanHi, MoTall paboOTHI sKiX 3’syisela MaATPLIMKA i mepagaya raTai
KyNIbTypHall CHaqYbIHBl HACTyIIHaMy MaKaJEHHIO, [3eHHIYalonb MMACTASHHBIS
T3MATBIYHBISL SKCIIA3iLbli, IPABOA3ALLA SKCIIeAbILBI N (GiKcalbli i BBIBYUIHHIO
TPaJbILbIA CIipaibHAra MIAUEHHs, BBIIAJ3€Hbl [IPAr METANBIYHBIX BbIIAHHSY
ma  3aCBacHHI YHIKalbHall TOIXHAIOrii CAIOMAIUIALEHHS, MPaBOI3SLLA
CeMiHApBI, KaHCYJbTalbli, Maiicrap-knacel. MalcTpsl TpPBIMAIONb yA3el y
BBICTaBaX, KOHKypcax, (eCThIBAISX po3Hara Y3poyHIO, paéHHBIX, ablIacHBIX,
pacyOmikaHCKiX, MiXKHAPOIHBIX MEpAIPEIEMCTBAX.

Hama acHOYHas MaTa — 3axaBaHHe i pas3Binué Oaratail COagubIHEI
caJloMaruIsIeHHS.

3 maBaraii, e
HauanpHik agnzena A .B.Bsusiki

He1ipakTap

pa€nHara JJoma paméctBay 3.Y.Yannakora

KipayHix HapoaHara
amarapckara ab’ sisgHaHHS
na cajomMaruisiueHHo “CkapOHina”

W 1.B. XisanHeifursii



English translation

UNESCO

Secretariat of the Convention for
the Safecuarding of the Intangible
Cultural Heritage

We hereby kindly ask you to include the element of intangible cultural
heritage "Straw Weaving of Belarus: Art, Craft and Skills" in the Representative
List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

The Gorki District House of Handicrafts and the Treasury Folk
Amateur Straw Weaving Association are actively involved in the
development and safeguarding this kind of artistic handicratft.

Clubs are organized on the basis of the Gorki District House of
Handicrafts which are aimed at supporting and passing this cultural heritage
to the next generation, there are permanent thematic expositions, expeditions
are organized to learn and study traditions of spiral weaving, a series of
methodological publications was dedicated to master the unique technology
of straw weaving, workshops, consultations, and master classes are held.
Masters take part in exhibitions, competitions, festivals of different levels,
district, regional, national and international events.

Our main goal is to preserve and develop rich heritage of straw
weaving.

Yours faithfully,
Head of the Department A.V. Belyatski

Director of the Gorki District
House of Handicrafts Z.U. Chandakova

Head of the Treasurv Folk
Amateur Straw Weaving
Association [.V. Khizaneyshvi



AJUIBEJT IIDATIATITYHAN PABOTEI, OTJIEJI UIEOJIOTMYECKON PABOTHDI,
KVYJIBTYPBI [ TIA CTIPABAX MOJIAI3I KVJIBTYPBI Y T10O JEJIAM MOJIOJEXKH

BBIXAYCKATI'A PAVIBLIKAHKAMA BbIXOBCKOI'O PAUMCITOJIKOMA
JIBSIPXKAVHASI YCTAHOBA ['OCYJAPCTBEHHOE YYPEX/EHHUE
AYKALBIT “A31LAYAA HIKOJIA OBPA3OBAHMSI « IETCKASI [IIKOJIA
MACTAILIKIX PAMECTBA‘] I XYJNOXECTBEHHBIX PEMECEJIT U

MACTALITBAY r. BhIXABA NCKYCCTB r. BhIXOBA
ByJ1. ['peiusina x. 9-b yi. ['puumna 1. 9-b
213353 r.Brixay 213353 r.beixos
Marunéyckas oG Morunégckas 061
T. 8-02231-70155 T. 8-02231-70155

18.11.2020 1. No &€&

KOHECKA,
CakpatapnbiaT KanpeHupli ad axose
HeMaT3pBIIbHAN KyJIbTypHAH CIaUbIHBI

H3sipakayHast yeraHoBa aayKaueli «JI3imsgdast Ikoma MacTalkix paMécTaay i
MacTauTrsay r. bbIxaBa» Tpocillb  YKIIOYBILL 3JEMEHT HeMaTIpblsulbHa
KyJbTypHal cnajubinel «CanomannsueHHe bemapyci: MacTtanTBa, paMscTBO |
ymenHe» y Ponps3eHTaThIYHBI CHic HeMaT3phLUIbHAN KyJIbTYypHal CraayublHb
yanageursa (FOHECKA).

Hama ycranosa akThlyHa 3aliMaelria pa3BiuuéM i 3axaBaHHeM raTara Biny
macralKara — pamscTsa, a Ha  TPBIKIaA3e  3JeMeHTa  HeMaTIpPbIsbHaH
ricTOpbIKa-KyIbTYpHal KaroyHacui Pacnyoniki benapycs «Tpambiubis Bepady
cajlaMAHBIX IaBykoy y DbeixayckiM pagHe» ambpIIUyisge Tepagady i 3acBaeHHE
YHIKaNbHAll TOXHANOr Ha 3aHsTKax KNyOHBIX (papMipaBaHHAY, sKisf A3eliHiuaroUb
[pbl YCTaHOBE.

Ham Benbmi BaxkHa 1xab® y Hawall kpaide, y ThIM Jiky Breixayckim paére,
icHaBall TPaABLILLIHHLIL TIHXHAIOI caloMarisiueHHsd. 3 MITall maaTpuIMki i
nanyjaspbizalbll rartaidl KyabTypHall crafguslHbl Y ropaase Bpixay KOKIibl o
npapogsinua  paénnbl  (QecTbiBaldlh  IIKapaThIyHA-TIPBIKIaIHOTA  MacTalTBa
«Canamsinbl  naByk», Ha 0a3e MIKOJBI j3eiiHiyae macrasHHas TIMATHIYHAS
3KCras3ilpld, HacTayHIKi YCTaHOBBI IPaBOA3SIb MalcTap-Kiachl,
CeMIHapbI-MPaKTBIKYMBEI, aryoiKaBaHsl BBIJIaHHI 3 BBIHIKaMi
Jlacrie4a-TolyKaBai mpamsl 1a BEIBYUIHHIO TIXHAIOTIH CaOMATLISLICHHS.

AllHa 3 raloyHbIX MoTay paboTel HAlIAH YCTAHOBBI — Ma3HAEMILE BYYHsIY 3
FiCTOPBIsA, TIXHAOrIAH 1 BiAami caloMaruisiueH s, TaMmy Ji4bIM, [ITO NaaTphIMKa
IOHECKA rorara snementy 0yase Tak cama 3’syIsIiia rapaHTam siro 3axaBaHHs ¥
OyaydbIHI. G Mik N

Hetpakrap [. I". Kyxuina




English translation

UNESCO,

Secretariat of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage

The State Educational Institution Children's School of Arts and Crafts of
Bykhov kindly asks you to include the element of intangible cultural heritage
"Straw Weaving of Belarus: Art, Craft and Skills" in the Representative List of
the Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO).

Our institution is actively involved in the development and preservation of
this kind of artistic craft, and carries out the transfer and development of this
unique technology on the example of the intangible historical and cultural value of
the Republic of Belarus "Tradition of Making Straw Spiders in Bykhov District" in
clubs operating at the institution.

It is very important for us to preserve traditional straw weaving technologies
in our country, including the Bykhov district. In order to support and popularize
this cultural heritage in the city of Bykhov every year the district festival of arts
and crafts "Straw Spider" is held, there is a permanent thematic exposition in the
school, teachers of the institution hold master classes, workshops, articles with the
results of research work on the study of straw weaving technologies have been
published.

One of the main goals of our institution is to get students acquainted with the
history, technology and various types of straw weaving, so we believe that the
support of the UNESCO for this element will also be a guarantee of its
safeguarding in future.

Director . H. Kukhtsina
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IOHECKA,
Cakpatapsbist KanseHupli ab axose
HEMaTAPbIsIbHAN KYJIbTYpHas CI1aJubIHbI

[Tpocim yKIIOUBIIE canomMarusiieHHe benapyci y PanpaseHTaTeiyHsl criic
HeMaTdIpbIsiIbHal KyJIbTypHail cianubiabl yanaselrea (FOHECKA).

Y CaniropckiM  pagHe &cup I1IMaT  CajJoMalUIALEbIIYBIKaY, ale
fospluacip 3 ix cranara y3pocrty. Cajiropcki paéH ai3iH 3 HAMHOTIX paéHay
KpaiHBl, 3¢ calloOMaIlIsSLeHHe aTphiMana IHTIHCIYHae cydyacHae pasBinugé. Tyt
npauyois Takis 3HakamiTeist ycim Maiictpel, sk Kynpasen T.M., Pamanens
P.A. Canoma craja afas iX MaTdpeisulaM, Npbl  JanaMo3e  sKora  siHBI
BBIKA3BAIOIh CBae Mauyylii i MBICHI, Ta3Hawlb Mip 1 BbIKa3BalOlb CBae
agHociHbl ga sro. Tpazaeieli  canomaruisiueHHs: ¥ CamiropckiM paéHe He
MepanbIHSAIOLLA | acTynoBa pa3BiBalolla, ane i ca 3HAuHBIMI CTpaTami s
TpalubllbIfiHail KyJIbTYpBl: HAMa MalicTpoy ma BbIpabe 3 calloMbl OBITaBOM
HAuyblHHA crocabaM cmipanbHara IUISUEHHS, Mana 3acTajlocs MancTpoy mna
BeIpa0e YTBUIITAPHBIX MpaaMeTay 3 cajoMbl. I Xoub Ipa KbILLAA3EHHACID
caJloMaruIALeHHs Kaxa i Toil ¢dakr, mwro Yy Caniropckim pa€He €cub mMar
I3iUAYBIX TYPTKOY Ta CcallOMAaIUIsSIeHHI0, MpaBoA3slla BHICTaBbl, Maicrap-
KJIachl, MpI3eHTalpli Ma mpadlieMax cajJoMalllsdlueHHs. IcHye anm3sieHHe
JPKapaTelyHa-npeIkiagHora Macranrsa rnpel YA “LsaTp TBOpUacmi a3siuei
i Momamsi Caniropckara paéna”. Ane npabiema nepaeMHaclli NaKaJeHHSY |
nepajays! Beaay icuye.Ecib mpabieMsl 3 BBIPOIIYBAHHEM MAaTIPhIULY, sKi O
6bly GONbIN NAJATIIBBL IS IUIALEHHS, YBIM 3BblYaiiHae OKbpITa  anbbo
muraHina, i Mey Gonblyo AayKBIHIO «KaleHay» A miduenns. [larposa, s



icCHaBaHHS raTara Bifa paMécTBay, 3aKirodaelia smyd i ¥ TeIM, IITO MakcTphI
CTapdIollb, @ MOJIa[3b, Y BBIHIKY YpOaHizalpbli i KaMIl I0TIphI3alibli, HE JKajgae
3aiiMallla caJoMallIsIeHHEM, IITO JJIsi TMepaeMHacli TpaabIlbId  BeJbMi

HECHPbISJIbHA.
OAYIA “Lputp TBOopuacui m3sme 1 monaasi Camiropckara paéna”
3’ayisielina JanaMoXHIKaM Ma  ajgHayjieHHIo, 3aXaBaHHIO TpaJblLbIi

caniomaruisineHHs Canmiropckara paéHa, 1 Tamy TpeiMae maj IijbHal yBarai
[3Thl 3JIEMEHT HEMATIPbIsJIbHAN KyJbTypHail cianysiibl banapyci. [TagTpeimka
IOHECKA na 3axaBaHHIO cajJoMaruUISILEHHs ¥ Hailai KpalHe ¥ IUiaHe
KaHCy/nbTallplid, al’si/lHaHHA HaMaraHHAy pO3HBIX KpalH I1a 3aXaBaHHIO
TpasblllbliHara Bifia pamécTBay 1 3BA3aHBIX 3 IM IHIIBIX BiJlax TPalblUbIIHBIX
pamécTBay, 714 Hac 1 AJI MaJlafora rnakajeHHs Oenapycay, BelbMi BaXKHas.
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English translation

UNESCO,

Secretariat of the Convention on the
safeguarding of the intangible cultural
heritage

We are very interested in the inscribing of Straw weaving of Belarus in
the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Salihorsk district is one of the few arecas where straw weaving has
received intensive contemporary development. Such well-known masters as
T. Kudravets, R. Romanenya work here. Straw has become material for them,
through which they express their feelings and thoughts, learn about the world
and describe their relationship to it. The traditions of straw weaving in the
Salihorsk district are not interrupted and are gradually developing. There are
also some losses for traditional culture: a few craftspersons make household
utensils from straw by spiral weaving, making valuable items from straw. But
in the Salihorsk area, there are many children's studios on straw weaving, which
continue and support the straw weaving traditions. Different exhibitions,
masterclasses, presentations and workshops speak about the vital activity of
straw weaving nowadays. There is a department of arts and crafts at the Center
for Children and Youth Creativity of Salihorsk district. There are some
problems with growing a particular straw that is more pliable for weaving than
ordinary rye or wheat and has a longer "knee" length for weaving.

The Center for Creativity of Children and Youth of Salihorsk District is a
manual for revitalising and safeguarding the straw weaving traditions of
Salihorsk district. Therefore, it pays close attention to this element of the
intangible cultural heritage of Belarus. UNESCO's support for the safeguarding
of straw weaving in our country regarding consultations, joint efforts of
different countries to preserve the traditional type of crafts and related other
traditional crafts, is significant for us and the young generation Belarusians.

Director of the Center S.M. Koltun
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